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คํานํา 
 
"หนึ่งวันกับจริยวัตรของทานนบีมุหัมมัด  ผูเปนที่รัก" เปนหนังสืออีกเลมที่
บรรจุไวซึ่งแบบอยางอันทรงคุณคาจากทานศาสนทูต ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม สําหรับประชาชาติมุสลิมที่รักจะประพฤติปฏิบัติตามแบบฉบับซุนนะฮฺ
ของทาน 

ผูเรียบเรียงไดอาศัยวิธีการงายๆ ในการเขียน พรอมทั้งระบุหลักฐานอัน
เปนที่มาไวดวยอยางคราวๆ จึงดูไมยืดยาวจนเกินไป 

อนึ่ง เพื่อความสะดวกในการแยกแยะ  ผูแปลไดใสแหลงอางอิงของ
หลักฐานตางๆ ไวระหวางเครื่องหมาย […] สวนเครื่องหมายวงเล็บแบบกลม (…) 
ใชเพื่อใหความหมายของคําหรือสํานวนที่จําเปนตองอธิบาย 

หวังอยางยิ่งวา หนังสือเลมนี้จะเปนประโยชนตอมุสลิมทุกคนที่ใฝการ
ปฏิบัติตามจริยวัตรของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ผูเปนที่ รักใน
ชีวิตประจําวนัของเขาอยางมุงมั่น ขออัลลอฮฺประทานเตาฟก อามีน 

 
อิสลามเฮาส.คอม 
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บทนํา 
 
 

อัลหัมดุลิลลาฮฺ ขอสรรเสริญองคอัลลอฮฺผูทรงกําหนดใหเสนทางแหงความรักตอ
พระองคนั้น มีความผูกพันเกี่ยวของกับการปฏิบัติตามทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอ
ฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  บาวอันเปนที่รักของพระองค อัลลอฮฺไดตรัสวา  

 {   ̂   _   ̀             a   b   c   d   e   f   g   i h 

j k l m z 
 ]٣١:  آل عمران[

ความวา "จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) หากแมนพวกเจารักอัลลอฮฺ
แลวไซร ดังนั้นพวกเจาก็จงตามฉัน แนแทวาอัลลอฮฺจะทรงรัก
พวกเจาและจะทรงอภัยใหพวกเจา และอัลลอฮฺนั้นทรงเปนผูที่
อภัยและเมตตายิ่ง" [อาล อิมรอน : 31] 
พระองคทรงกําหนดใหความศรัทธานั้นไมบรรลุสําหรับผูใดที่มอบความรัก

แกผู อ่ืนมากกวาทานนบีมุหัมมัด  ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาวไวมีความวา “ผูหนึ่งผูใดในหมูพวกทานจะ
ยังไมศรัทธา จนกวาฉันจะเปนที่รักแกเขา มากกวาบุพการีของเขา บุตรของเขา 
และผูคนทั้งมวล” [บันทึกโดยอัล-บุคอรีย] 

ขอความจําเริญและความสันติที่สมบูรณครบถวนจงมีแดทานนบีผูถูก
คัดเลือก ผูชี้ทาง ผูถูกคัดสรร ผูเปนประทีบสองแสง ผูเชิญชวนดวยขาวดี ผูเปน
ความเมตตาที่ถูกประทานและคุณคาที่ถูกหยิบยื่นให ขออัลลอฮฺประทานความ
จําเริญและความสันติแดทาน ตราบนานเทานานที่กลางวันและกลางคืนยังดําเนิน
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อยู ตราบเทาที่ผูมีคุณธรรมซึ่งคอยกลาวถึงไดกลาวถึงทาน ใหมากมายดั่งเม็ดฝน 
ด่ังใบของตนไมทั้งหลาย ด่ังเม็ดทรายและกอนกรวด และขอประทานสิ่งดังกลาว
ใหแกวงศวานของทาน แกเหลามุฮาญิรีนผูอพยพและชาวอันศอรฺผูใหความ
ชวยเหลือ และแกผูดําเนินตามทานดวยดีจนกระทั่งวันแหงการตอบแทน 

แทจริง มุสลิมผูสัจจริงนั้นยอมหวนหาทานนบีมุหัมมัดผูเปนที่รักของเขา 
ยอมใฝฝนมาตรวาไดเปนหนึ่งในบรรดาสาวกผูใกลชิดของทาน ไดนั่งอยูกับทาน ได
มองเห็นใบหนาอันเจิดจรัสของทานเต็มสองตา ไดฟงน้ําเสียงอันสดใสของทาน ได
ประจักษถึงมารยาทอันงดงามที่ดึงดูดใจ ไดเห็นการอิบาดะฮฺของทานตอองคผู
อภิบาล แมวาเขาตองจายเพื่อการนั้นดวยทรัพยสมบัติทั้งหมดที่เขามี ใหเปนดัง
วจนะของทานนบีผูเปนที่รัก ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ซึ่งมีความวา “ใน
จํานวนผูที่ รักฉันอยางจริงจัง คือคนที่กําเนิดหลังจากฉัน(เสียชีวิต) หากแต
ปรารถนาที่จะเห็นฉัน แมวาเขาตองแลกดวยครอบครัวและทรัพยสมบัติของเขาก็
ตาม” [บันทึกโดยมุสลิม] ดังที่กลาวมานั้นคือสภาพของบรรดาตาบิอีน เชน
ตัวอยางตอไปนี้ 

อิบนุ ซีรีน ไดกลาวแกอุบัยดะฮฺ บิน อัมรฺ วา “พวกเรามีเสนผมสวน
หนึ่งที่รับมาจากทานอะนัส บิน มาลิก” อุบัยดะฮฺ ไดกลาวตอบวา “หากแมน
ฉันมีเพียงผมเสนหนึ่งของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ยอมเปนที่
รักแกฉันมากกวาโลกและสรรพสิ่งทั้งหมดในนั้น” [อัล-บุคอรีย]  

อัซ-ซะฮะบีย ไดกลาวเสริมวา “คําพูดเชนนี้คือส่ิงที่อิมามผูนี้กลาว
หลังจากที่ทานนบีไดเสียชีวิตไปแลวถึงหาสิบป ดังนั้น อะไรเลาที่เราจะกลาว
ในวันนี้ ถาหากเราไดเห็นผมเสนของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 
ดวยสายรายงานที่ยืนยันได? ...” แตหากไมมีสายรายงานที่ยืนยันก็ยอมเชื่อ
ไมไดเปรียบเหมือนทอนฟางที่ไมมีเชือกรัด อัซ-ซะฮะบีย ยังไดกลาวตออีกวา 
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“มีการยืนยันวาเมื่อทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม โกนศรีษะ ทานได
แจกจายเสนผมของทานใหกับบรรดาเศาะหาบะฮฺ เพื่อเปนเกียรติแกพวกเขา 
[บันทึกโดยมุสลิม]...” 

อิบนุ ุบัยร บิน นุฟยล กลาววา “ในวันหนึ่งเราไดนั่งอยูกับ อัล-มิ
กดาด บิน อัล-อัสวัด เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ ทันใดนั้นไดมีชายผูหนึ่งผานมา เขา
กลาวแกอัล-มิกดาดวา ประเสริฐยิ่งแกดวงตาสองขางนี้ที่ไดเห็นทานรอซูล 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  เราใฝฝนยิ่งนักที่จะเห็นสิ่งที่ทานไดเห็น และ
ประจักษในสิ่งที่ทานไดประจักษ” 

ทุกครั้งที่ ษาบิต อัล-บุนานีย เห็นทานอะนัส บิน มาลิกเราะฎิยัลลอฮฺ 
อันฮุ กจ็ะเขาไปจูบมือของทาน และกลาววา “นี่เปนมือที่เคยจับตองมือทานรอ
ซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม” ยะหยา บิน อัล-หาริษ ก็จะทําเชนเดียวกัน
นี้กับ วาษิละฮฺ บิน อัล-อัสเกาะอฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เชนเดียวกับที่ตาบิอีน
บางคนทํากับ มัสละมะฮฺ บิน อัล-อักวะอฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ พวกเขาจะจูบมือ
ที่เคยจับมือใหสัตยปฏิญาณกับทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  

อัล-หะสัน  อัล-บัศรีย ไดเลาถึงตอของตนอินทผลัมที่ทานรอซูล 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เคยใชเปนที่คุฏบะฮฺแลวทานก็ทิ้งมันไปใชมินบัรฺ
แทน เจาตออินทผลัมนั้นถึงกับรองไหและมีเสียงไดยินเหมือนอูฐที่ถูกพรากลูก 
กระทั่งทุกคนในมัสยิดก็ไดยินเสียงนั้น ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม จึงไดวางมือของทานบนเจาตออินทผลัมนั้น มันจึงหยุดรอง [บันทึก
โดยอัล-คอรีย] ทุกครั้งที่หะสัน อัล-บัศรีย เลาเรื่องนี้เขาจะกลาววา “โอปวง
มุสลิมทั้งหลาย ... ทอนไมยังรองกับทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 
ดวยความหวนหาที่จะเจอทาน แลวพวกทานเลา ยอมตองควรที่จะหวนหาเพื่อ
จะเจอทานมากกวาทอนไมนั้น” 
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สภาพของบรรดาตาบิอีนเหลานี้ไมไดหยุดเพียงแครักและหวนหาทาน
รอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เทานั้น แตพวกเขายังปฏิบัติตามซุนนะฮฺ
และใชแบบอยางของทาน เพื่อจะไดทดแทนตอส่ิงที่ขาดหายและไมทันที่พวก
เขาจะรับจากทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  

ผูนําของตาบิอีนอยางอบู มุสลิม อัล-เคาลานีย ไดกลาววา “เศาะ
หาบะฮฺของทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม คิดหรือวาพวกเขา
เทานั้นที่มีสิทธิในตัวทานโดยไมยอมใหพวกเราบาง? ขอสาบานดวยอัลลอฮฺวา 
พวกเราจะยื้อแยงกับพวกเขาเพื่อ(ไดมีสิทธิใกลชิดกับ)ทานรอซูล กระทั่งให
พวกเขาไดรูวาไดมีคนรุนหลังที่สมควรเรียกวาเปนเหลาบุรุษเชนกัน” คําพูด
ของอบู มุสลิม ชี้ชัดวาไมยอมใหเศาะหาบะฮฺเทานั้นที่มีสิทธิในตัวทานรอซูล 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  และประกาศชัดเจนวาจะยื้อแยงกับพวกเขาใน
การรักทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ทานผูนี้รูชัดถึงการแขงขันอัน
ทรงเกียรตินี้ และรูวาไมมีการผูกขาดในเรื่องการใกลชิดและการเชื่อฟงปฏิบัติ
ตาม อีกทั้งยังรูอีกวาชัยชนะนั้นคือชัยชนะดวยเกียรติและคุณลักษณะ ใครที่
การปฏิบัติตนไมเอาไหนแลว เชื้อสายวงศตระกูลดีอยางไรก็ไมอาจจะชวยได 
และเชนที่มีคนพูดวา “ถาหากมีใครมาแขงกับทานในเรื่องดุนยา ทานก็จงแขง
กับเขาในเรื่องอาคิเราะฮฺ และหากทานสามารถที่จะไมใหผูใดมีชัยชนะเหนือ
ทานไดในการ(แขงขัน)เขาหาอัลลอฮฺ ทานก็จงทํา” 

แมแตบรรดากัลยาณชนหลังรุนตาบิอีนเองก็จริงจังไมแพกันในการ
ปฏิบัติตามซุนนะฮฺไมวาจะเล็กหรือใหญ  

อิมาม อะหมัด เคยกลาววา “ฉันไมเคยเขียนหะดีษบทใดเวนแตฉัน
ตองปฏิบัติตามนั้น กระทั่งฉันพบหะดีษที่บอกวาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกรอกเลือดและมอบเงินหนึ่งดีนารใหกับอบู ฏ็อยบะฮฺ ฉันก็เลย
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มอบเงินใหกับชางกรอกเลือดหนึ่งดีนารตอนที่ฉันกรอกเลือดกับเขา” 
ทานอิมามยังไดกลาวอีกวา “หากทานทําไดเยี่ยงวา ‘จะไมเกาหัว

นอกจากตองมีหลักฐาน’ ก็จงยึดปฏิบัติเสียเชนที่วานั้น” 
ไมมีเหตุที่ควรทําถึงขนาดนั้นนอกเสียจากวา ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ 

อะลัยฮิ วะสัลลัม เปนบุคคลที่สมบูรณในทุกๆ ดาน เชนที่อิมาม อัน-นะวะวีย 
กลาววา “หากแมนทานมองไปยังคุณลักษณะทางกายของทาน ก็จะพบวา
งดงามจนไมมีอะไรที่งดงามกวาอีกแลว และหากมองไปยังมารยาทและนิสัย
ของทาน ก็จะพบวาสมบูรณจนไมมีส่ิงใดจะสมบูรณเทาอีกแลว และหากมอง
ไปยังความมีใจงดงามและการทําดีของทานกับผูคนทั้งหลาย โดยเฉพาะกับ
บรรดามุสลิมดวยแลว ก็จะพบวานั่นคือความรับผิดชอบที่เต็มเปยมจนไมมี
อะไรจะเติมไดอีกแลว” 

ไมเปนที่สงสัยอีกเลยวา หนึ่งในนิอฺมัตที่ยิ่งใหญคือการที่บาวถูก
ประทานใหมีความรักแกทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  เชนที่ อิบ
นุล ก็อยยิม ไดกลาววา “และหากบาวสัจจริงดังนั้น (คือสัจจริงในการโหยหา
พระผูเปนเจา) เขาก็จะไดถูกประทานจากพระองคใหมีความรักตอทานรอซูล 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  จิตวิญญาณแหงความรักนั้นจะเขาครอบครอง
หัวใจของเขา เขาจะมอบใหทานเปนผูนําของเขา เปนผูสอนของเขา เปน
อาจารยของเขา เปนครูของเขา และเปนแบบอยางของเขา เชนเดียวกับ
ที่อัลลอฮฺไดทําใหทานเปนนบีและรอซูลผูซึ่งชี้ทางแกเขาสูเสนทางของพระองค 
ดังนั้นเขาก็จะรํ่าเรียนศึกษาประวัติของทานรอซูล อุดมการณของทาน วิธีการ
ประทานวะหยูแกทาน คุณลักษณะและจรรยามารยาทของทาน ไมวาทั้งใน
การเคลื่อนไหวและการหยุดนิ่งของทาน การนอน การทําอิบาดะฮฺ การคลุกคลี
กับครอบครัวและเหลาเศาะหาบะฮฺ จนกระทั่งเขารูสึกเหมือนวาตัวเองไดอยู
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กับทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เสมือนเปนหนึ่งในจํานวนเศาะ
หาบะฮฺของทานจริงๆ” [มะดาริจ อัส-สาลิกีน 3:268] 

ขาพเจาขอกลาววา ผูใดที่พลาดโอกาสไดเปนเศาะหาบะฮฺใกลชิดทาน
รอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ก็อยาไดพลาดที่จะใกลชิดกับซุนนะฮฺอัน
เปนจริยวัตรของทานเลย 

ชางเปนสิ่งที่สวยงามที่ทานจะใชชีวิตหนึ่งวันกับจริยวัตรของรอซูลผู
เปนที่รัก ไดตามแบบอยางในทุกๆ เร่ืองที่ทานรอซูลไดพูดไดทํา ไดปฏิบัติตาม
การชี้แนะของทานในทุกๆ ดาน และไดรูสึกถึงความสุขที่ปกคลุม ...  

มิเปนเชนนั้นไดอยางไรเลา! ในเมื่อทานกําลังเอาอยางผูที่ประเสริฐ
ที่สุด และไดทําตามคนผูนั้นเสมือนวาทานมองเห็นเขาอยูขางหนา ...  

ตองลอง แลวทานจะพบกับความรูสึกนั้น ... ขาพเจาหวังอยางยิ่งวา
ทุกๆ วันของทานจะอยูกับทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ผู
เปนที่รักของเรา 

ขอพึงระวัง : ไมควรเจาะจงวันใดวันหนึ่งที่จะลงมือปฏิบัติ เพราะเชื่อ
วาวันนั้นมีความพิเศษเฉพาะโดยไมมีหลักฐานยืนยัน แตวาใหเลือกวันใดวัน
หนึ่งที่จะเปนจุดเริ่มตนในการเปนผูตามซุนนะฮฺของทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม อินชาอัลลอฮฺ 

กอนที่จะเดินไปดวยกันเพื่อคนหาจริยวัตรของทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม  จําเปนที่เราตองรูจักลักษณะรูปรางของทานเสียกอน ซึ่งจะ
ไดอธิบายดังตอไปนี้ 
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ลักษณะรูปรางของทานนบี  

  
ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม มีรางสูงปานกลาง ไมสูงไมตํ่า 

ไหลกวาง เสนผมยาวถึงติ่งหู มีใบหนาที่งามและมีมารยาทดีที่สุดในระหวางผูคน
ทั้งหลาย [อัล-บุคอรีย] ไมสูงมากและไมเตี้ย สีผิวไมขาวจั๊วะและไมดําแดงจนเกิน
เขต เสนผมทานไมหยิกงอแตไมตรงยาว [อัล-บุคอรีย] ทานเปนผูที่มีใบหนางดงาม
ขาวสะอาดบริสุทธิ์ดุจสีเงิน [อัล-อัลบานีย ใน รวมหะดีษเศาะฮีหฺ] สีผิวที่งามของ
ทานทําใหเม็ดเหงื่อดูดุจดังเม็ดไขมุก ทานมีขนเคราที่ดก [มุสลิม]  

ทานญาบิรฺ บิน สะมุเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ ถูกถามวา ใบหนาของทาน
รอซูลเหมือนประกายดาบไหม? ทานตอบวา “ทวามันเหมือนดวงตะวันและดวง
จันทร ใบหนาของทานนั้นเรียวกลม” [มุสลิม] ทานมีปากใหญ นัยนตาเรียวกวาง 
สนเทาบาง สีผิวขาวออกเทาปานกลาง [มุสลิม] ไมอวนไมผอม ไมสูงไมเตี้ย มือ
และเทาใหญ ฝามือแบนกวาง [อัล-บุคอรีย]  

ทานอะนัส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา “ฉันไมเคยสัมผัสมือผูใดที่ออนนุม
กวามือของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไมเคยดมดอมวากลิ่นมิสก
(ชะมดเชียง)และอันบัรฺ(อําพัน)จะหอมไปกวากลิ่นของทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม” [มุสลิม] เหงื่อของทานนั้นจะถูกเก็บไวในขวด(โดยเศาะหาบะฮฺ)
เพื่อใชเปนน้ําหอมที่หอมยิ่ง [มุสลิม] 

และนี่คือนาทีที่เราจะเขาไปสัมผัสกับจริยวัตรในแตละวันของทานรอซูล 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม โดยยอๆ ดวยการยึดหลักฐานที่ถูกตองเชื่อถือได ซึ่ง
รับรองโดยปรมาจารยวิชาหะดีษในยุคนี้ นั่นคือทานเชค มุหัมมัด นาศิรุดดีน อัล-
อัลบานีย และจํากัดเฉพาะในหนังสือหะดีษทั้งหกเลม (คือ เศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย, 
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เศาะฮีหฺ มุสลิม, เศาะฮีหฺ สุนัน อบู ดาวูด, เศาะฮีหฺ สุนัน อัต-ติรมิซีย, เศาะฮีหฺ สุนัน 
อัน-นะสาอีย, เศาะฮีหฺ สุนัน อิบนิ มาญะฮฺ) เวนแตเมื่อจําเปนจริงๆ ที่จะตองอาง
จากหนังสืออ่ืนอีก 
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วิธีปฏิบัตขิองทานนบี  ในการลุกจากที่นอน  
การอาบน้าํละหมาด และการละหมาดกลางคืน 

 
เมื่อทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ต่ืนจากนอนทานจะกลาววา 

  رُ وْ شُ النُّ  هِ يْ لَ إِ ا وَ نَ اتَ مَ ا أَ مَ دَ عْ ا بَ انَ يَ حْ أَ  يْ ذِ الَّ  اللهِ دُ مْ حَ ـلْ اَ 
ความวา "มวลการสรรเสริญเปนสิทธิแหงอัลลอฮฺ ผูทรงใหเรามี
ชีวิตอีกครั้ง หลังจากที่พระองคทรงใหเราตาย(หลับใหลในการ
นอน) และยังพระองคนั้นคือที่แหงการฟนคืน" [มุสลิม] 
ทานจะเริ่มดวยการสีฟน [อัล-บุคอรีย] และอาจจะอาน 

อัลกุรอานตั้งแตโองการ 

 {   y   z      {   |   }   ~   _  ` 
a   b c d z 

 ]  ١٩٠: عمران آل [
จนกระทั่งจบสูเราะฮฺ อาล อิมรอน [อัล-บุคอรีย] จากนั้นทานก็จะอาบน้ําละหมาด
อยางประณีตที่สุด [อัล-บุคอรีย] เมื่อทานเขาหองน้ําทานจะกลาววา 

ْ إِ  مَّ هُ للّٰ اَ   ثِ ائِ بَ خَ ـالْ وَ  ثِ بُ خُ ـالْ  نَ مِ  كَ بِ  ذُ وْ عُ أَ  نيِّ
ความวา "โอ ผูอภิบาลแหงเรา ขาขอความคุมครองดวย
พระองคใหพนจากชัยฏอนทั้งหลาย ทั้งตัวผูและตัวเมีย" [อัล-บุ
คอรีย] 
เมื่อออกจากหองน้ําทานจะกลาววา  
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 كَ انَ رَ فْ غُ 
ความวา  "ขอการอภัยโทษจากพระองคดวยเถิด "  [อิบนุ 
มาญะฮฺ] 
บางครั้งทานจะทําความสะอาดโดยใชน้ํา บางทีมีบางที่ใชหินสามกอนเช็ด 

[อัล-บุคอรีย] และอาจจะรวมระหวางการเช็ดและการใชน้ําในบางคราว ทานจะไม
ยืนถายปสสาวะ [อัต-ติรมิซีย] นอกเสียจากนอยครั้งมาก [มุสลิม] 

เมื่อทานอาบน้ําละหมาดหรือทําวุฎอ ทานจะใชน้ําอยางประหยัด ทานจะ
เร่ิมดวยการลางมือทั้งสองขางสามครั้ง [อัล-บุคอรีย] แลวจึงบวนปากพรอมๆ กับ
สูดน้ําเขาจมูกและสั่งออก รวมทั้งหมดสามครั้งโดยตักน้ําดวยมือสามครั้ง แตละ
คร้ังที่ตักทานจะแบงสองคือใชบวนปากครึ่งหนึ่งและใชสูดเขาจมูกครึ่งหนึ่ง [อัล-บุ
คอรีย] ทานจะใชมือขวาเพื่อสูดน้ําเขาจมูก และใชมือซายในการสั่งน้ําออกจาก
จมูก ทานสั่ง(เศาะหาบะฮฺ)ใหสูดน้ําเขาจมูกใหลึกที่สุดเวนแตวาในกรณีที่ถือศีลอด 
[อบู ดาวูด] 

จากนั้นทานจะลางหนาสามครั้ง [อัล-บุคอรีย] เร่ิมต้ังแตปลายผมเหนือ
หนาผากจนถึงเคราของทาน ทานจะใชนิ้วมือสอดแทรกเขาไปในเคราบางเปน
บางครั้ง [อัต-ติรมิซีย]  

แลวทานก็จะลางมือทั้งสองนับต้ังแตปลายนิ้วมือจนถึงศอกสามครั้ง [อัล-
บุคอรีย] ทานสนับสนุนใหสอดนิ้วมือไปมาระหวางมือทั้งสองเวลาลาง [อบู ดาวูด] 

จากนั้นทานก็จะเช็ดศรีษะโดยใชมือสองขาง(ที่ เปยกน้ํา) เ ร่ิมต้ังแต
ดานหนาศรีษะลูบไปจนถึงทายทอยแลวดึงกลับมาขางหนาที่เดิมอีกครั้ง [อัล-บุคอ
รีย] แลวจึงเช็ดใบหูทั้งสองทั้งดานในและดานนอก [อบู ดาวูด] จากนั้นจึงลางเทา
ทั้งสองจนถึงบริเวณตาตุมจํานวนสามครั้ง [อัล-บุคอรีย] 
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ทานไดกลาวความวา “ไมมีผูใดที่ทําวุฎอ(อาบน้ําละหมาด)และไดทําวุฎอ
ทั่วถึงอยางดี แลวเขากลาววา 

ِ لاَ  هُ دَ حْ وَ   االلهُلاَّ إِ  هَ لٰ  إِ لاَّ  نْ أَ  دُ هَ شْ أَ   ـأَ وَ  ,ـهُ لَ  كَ يْ  شرَ  دُ هَ شْ
   هُ لُ وْ سُ رَ وَ  هُ دُ بْ داً عَ مَّ حَ ـمُ  نَّ أَ 

ความวา "ขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ
องคเดียวโดยไมมีภาคีใดๆ ตอพระองค และขอปฏิญาณวา
มุหัมมัดนั้นเปนบาวและศาสนทูตของพระองค" 

เวนแตประตูสวรรคทั้งแปดบานจะถูกเปดใหเขา จะเขาจากประตูไหนก็ไดตามที่เขา
ปรารถนา” [มุสลิม]  

และควรใหเพิ่มดุอาออีกวา 

ِ لْ عَ اجْ  مَّ هُ للّٰ اَ  َ ابِ وَّ التَّ  نَ مِ  يْ ن ِ لْ عَ اجْ وَ  ينْ  نَ يْ رِ هِّ طَ تَ مُ ـْال نَ مِ  يْ ن
ความวา “โอ ผูอภิบาลแหงเรา ขอพระองคทําใหฉันเปนหนึ่งใน
ผูกลับตัว ขอทรงทําใหฉันเปนหนึ่งในหมูผูชําระลางจนบริสุทธิ์
ดวยเถิด” [อัต-ติรมิซีย] 
ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาวความวา “เมื่อบาว

มุสลิมหรือมุอมินไดทําวุฎอ เวลาที่เขาไดลางหนานั้นความผิดทั้งหมดที่อยูบนหนา
เขาจากการที่เขาดูดวยตาทั้งสองก็จะออกไปพรอมกับน้ํา หรือพรอมกับหยด
สุดทายของน้ํา เมื่อเขาลางมือทั้งสอง ความผิดทั้งหมดที่มือเขาทําก็จะออกไป
พรอมกับน้ําหรือพรอมกับหยดสุดทายของน้ํา และเมื่อเขาลางเทาทั้งสอง ความผิด
ทั้งหมดที่เทาเขาเดินไปหาก็จะออกไปพรอมกับน้ําหรือพรอมกับหยดสุดทายของ
น้ํา จนกระทั่งเขาออกมาในสภาพที่สะอาดบริสุทธิ์จากบาปทั้งปวง” [มุสลิม] 
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ทานจะละหมาดเวลากลางคืนจํานวนสิบเอ็ดร็อกอัต ทานจะละหมาดสี่
ร็อกอัต(คือคร้ังละสองร็อกอัตแลวหยุดพักครั้งหนึ่ง) โดยไมพึงตองถามอีกวา
ละหมาดของทานยาวหรือดีมากขนาดไหน(นั่นคือทานละหมาดยาวและดวยสภาพ
ที่เปยมดวยความนอบนอมตออัลลอฮฺ) จากนั้นก็จะละหมาดอีกสี่ร็อกอัตเชนครั้ง
แรก โดยไมตองถามวายาวและดีขนาดไหน แลวทานก็จะละหมาดวิติรฺปดทายสาม
ร็อกอัต [อัล-บุคอรีย] บางครั้งทานจะละหมาดทั้งหมดสิบสามร็อกอัต [อัล-บุคอรีย] 
จากนั้นทานก็จะนอนพักในทาตะแคง จนกระทั่งผูอะซานไดมาอะซาน ทานก็จะลุก
ข้ึนละหมาดสองร็อกอัตอยางสั้นๆ นั่นคือละหมาดสุนัตกอนศุบห [อัล-บุคอรีย] โดย
ทานจะอานสูเราะฮฺ อัล-กาฟรูนและสูเราะฮฺ อัล-อิคลาศในละหมาดนี้ [มุสลิม] 
บางครั้งทานจะนอนตะแคงขวาหลังจากที่ทานละหมาดสุนัตศุบหแลว [อัล-บุคอ
รีย] 

เมื่อทานไดยินเสียงอะซาน ทานจะกลาวตามเสียงอะซานนั้น จนกระทั่ง
เมื่อผูอะซานกลาววา 

 حِ لاَ فَ الْ  لىَ عَ  يَّ , حَ  ةِ لاَ  الصَّ لىَ عَ  يَّ حَ 
ทานก็จะกลาววา 

 االلهِ بِ لاَّ إِ  ةَ وَّ  قُ لاَ وَ  لَ وْ حَ لاَ 
[ดู รวมหะดีษเศาะฮีหฺ ของอัล-อัลบานีย] ทานบอกวาผูใดกลาวเชนนี้จากใจเขา
จริงๆ เขาจะไดเขาสวรรค [มุสลิม]  

ทานสั่งใหขอดุอาอเศาะละวาต(ประสาทพร)แกทานหลังอะซาน [มุสลิม] 
โดยไดกลาวไวความวา “ผูใดที่กลาวเมื่อเขาไดยินอะซานวา 
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ـوَ  ةِ امَّ التَّ  ةِ وَ عْ الدَّ  هِ ذِ هٰ  بَّ رَ  مَّ هُ للّٰ اَ   ـائِ القَ  ةِ لاَ الصَّ  آتِ  ةِ مَ
 َ ْ قَ مَ  هُ ثْ عَ ابْ وَ  ةَ لَ يْ ضِ فَ الْ وَ  ةَ لَ يْ سِ داً الوَ مَّ محُ ـاماً محَّ  يْ ذْ داً الَّـوْ مُ
  هُ تَّ دْ عَ وَ 

ความวา โอ ผูอภิบาลแหงเรา พระเจาแหงเสียงการเชิญชวน
อันสมบูรณนี้ และการละหมาดที่หยัดยืน ขอพระองคประทาน
แกมุหัมมัดซึ่งการใกลชิดอัลลอฮฺ(หรือการใหความชวยเหลือ 
หรือระดับข้ันหนึ่งในสวรรคตามที่มีระบุในหะดีษ, ดู อัน- 
นิฮายะฮฺ ของ อิบนุล อะษีรฺ – ผูแปล) และเกียรติอันประเสริฐ 
และขอพระองคทําใหทานฟน ณ ที่ที่ทรงเกียรติตามที่พระองค
ไดสัญญาไว 

เ ข าผู นั้ น จ ะ ได รั บอนุ มั ติ ก า ร ช ว ย เ หลื อ ขอ งฉั น ในวั น กิ ย ามะฮฺ ” [ อั ล - 
บุคอรีย]  

ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ยังไดกลาวอีก ความวา “ผูใดที่
กลาวเมื่อตอบรับอะซานวา 

ِ لاَ  هُ دَ حْ وَ   االلهُلاَّ إِ  هَ لٰ  إِ لاَّ  نْ أَ  دُ هَ شْ أَ  َ  نَّ أَ وَ  ـهُ لَ  كَ يْ  شرَ داً مَّ محُ
ـرَ  االلهِبِـ تُ يْ ضِ رَ  ,هُ لُ وْ سُ رَ وَ  هُ دُ بْ عَ  ăـحَ مُ بِ وَ  اب ـرَّ  دٍ مَّ  لاً وْ سُ
ِ بِ وَ   ناً يْ دِ  مِ لاَ سْ الإْ

ความวา ขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺผู
เดียวโดยไมมีภาคีใดๆ กับพระองค และขอปฏิญาณวามุหัม
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มัดนั้นเปนบาวและศาสนทูตของพระองค ฉันพอใจดวยอัลลอ
ฮฺ ผู ซึ่ ง เ ป น อ งค อ ภิบ าล  พอ ใจด ว ยมุ หั มมั ด ผู ซึ่ ง เ ป น 
ศาสนทูต และพอใจดวยอิสลามเปนศาสนาฉัน 

เขาผูนั้นจะไดรับการอภัยโทษ” [มุสลิม] 
จากนั้นทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ก็จะออกไปละหมาด 

ทานจะกลาวเมื่อเดินออกไปละหมาดวา  

ياللّٰ  بِـ لْ ـلْ فيِ قَ عَ مَّ اجْ ا هُ ا,نُـورً ـانيِ نُـورً فيِ لِسَ فيِ  , وَ وَ
عِي نُ  مْ اسَ ا ,ورً ي نُـورً ِ فيِ بَصرَ ـنوَ , وَ ا ْمِ قِي نُـورً ـوْ  ,فَ

نوَ  ا ْمِ تِي نُورً ْ ا ,تحَ ينِي نُورً مِ نْ يَ عَ نْ  ,وَ عَ ْ وَ ليِ ماَ ا شِ  ,نُورً
نوَ  ا ْمِ امِي نُورً نْ وَ  ,أَمَ امِ لْفِي نُورً ظِّمْ وَ  ,خَ ا عَ  ليِ نُورً

ความวา โอผูอภิบาลแหงเรา ขอพระองคประทานแสงสวางใน
ใจฉัน แสงสวางที่ล้ินฉัน แสงสวางในการไดยินของฉัน แสง
สวางในการมองของฉัน แสงสวางเหนือตัวฉัน แสงสวางเบื้อง
ลางฉัน แสงสวางทางดานขวาของฉัน แสงสวางทางดานซาย
ของฉัน แสงสวางดานหนาฉัน แสงสวางดานหลังฉัน และขอ
พระองคทรงทําใหแสงสวางนั้นยิ่งใหญแกฉัน [มุสลิม] 
ทานยังไดกลาววา “จงบอกขาวดีแกผูที่เดินในความมืดไปยังมัสยิด ดวย

แสงสวางที่เจิดจาสมบูรณในวันกิยามะฮฺ” [อบู ดาวูด] 
เมื่อทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กาวเขามัสยิด ทานจะเริ่ม

ดวยเทาขวา จากนั้นจะกลาววา 



19 

ــااللهِ ــوذُ بِ ــيمِ  أَعُ ظِ ــلْطَانِهِ  ,الْعَ سُ يمِ  وَ ــدِ ــنْ  ,الْقَ مِ
يمِ  جِ يْطَانِ الرَّ  الشَّ

ความวา ฉันขอความคุมครองดวยอัลลอฮฺผูยิ่งใหญและดวย
อํานาจแหงพระองคอันอมตะนิรันดรกาล จากชัยฏอนผูถูก
สาปแชง [อบู ดาวูด] 
เมื่อทานเขามัสยิดทานจะกลาววา 

ـلىٰ  لاَمُ عَ السَّ لاَةُ وَ الصَّ مِ االلهِ, وَ لِ بِسْ ـوْ سُ ـمَّ االلهِ, اَللّٰ   رَ هُ
نُوبيِ  رْ ليِ ذُ فِ تِكَ  ,اغْ َ حمْ ابَ رَ تَحْ ليِ أَبْوَ افْ  وَ

ความวา ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ขอพรและความสันติจง
ประสบแดรอซูลของอัลลอฮฺ โอ ผูอภิบาลแหงเรา ขอไดโปรด
อภัยโทษใหแกฉัน และขอทรงเปดประตูตางๆ แหงความ
เมตตาของพระองคแก ฉันดวยเถิด [อัน-นะสาอีย,  อิบนุ 
มาญะฮฺ] 
และเมื่อทานออกจากมัสยิดทานจะกลาววา 

ـلىٰ  لاَمُ عَ السَّ لاَةُ وَ الصَّ مِ االلهِ, وَ لِ االلهِ, اَللّٰ بِسْ ـوْ سُ ـمَّ  رَ هُ
نُوبيِ  رْ ليِ ذُ فِ لِكَ  ,اغْ ابَ فَضْ تَحْ ليِ أَبْوَ افْ  وَ

ความวา ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ขอพรและความสันติจง
ประสบแดรอซูลของอัลลอฮฺ โอ ผูอภิบาลแหงเรา ขอไดโปรด
อภัยโทษใหแกฉัน และขอทรงเปดประตูตางๆ แหงความ
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ประเสริฐของพระองคแกฉันดวยเถิด [อัน-นะสาอีย, อิบนุ 
มาญะฮฺ] 
ทานสนับสนุนใหกลาวเมื่อออกจากมัสยิดวา  

ِ مْ صِ اعْ  مَّ هُ للّٰ اَ   مِ يْ جِ الرَّ  انِ طَ يْ الشَّ  نَ مِ  يْ ن
ความวา โอผูอภิบาลแหงเรา ขอพระองคคุมครองเราจาก
ชัยฏอนผูถูกสาปแชงดวยเถิด [อิบนุ มาญะฮฺ] 
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วิธีปฏิบัตขิองทานนบี  ในการเศาะลาฮฺ 
 
เศาะลาฮฺหรือการละหมาดนั้นเปนที่ เย็นตาเย็นใจของทานรอซูล 

ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  เปนชวงแหงการไดพัก และเปนที่แหงการซบตอ
หนาองคอัลลอฮฺเมื่อใดที่มีเร่ืองสําคัญที่ทานตองวอนขอ เมื่อทานมุงหมายจะ
ปฏิบัติเศาะลาฮฺทานจะทําความสะอาดชองปากดวยการสีฟนดวยสิวาก [อัล-บุคอ
รีย] (สิวาก คือไมที่ใชสีฟน ซึ่งไดจากตนไมชนิดตางๆ เชน รากจากตนอารอก หรือ
ไมขอย เปนตน – ผูแปล) ทานจะละหมาดโดยมีสุตเราะฮฺ(ที่กั้น)อยูขางหนา 
บางครั้งทานจะปกหอกตรงหนาเปนที่กั้นและจะละหมาดหลังหอกที่ปกอยูนั้น ทาน
ส่ังใหผูละหมาดหามคนอื่นไมใหเดินผานหนาเวลาที่ตนละหมาดและใหขัดขวางคน
เดินผานนั้นอยางถึงที่สุด [มุสลิม] 

เมื่อทานยืนตรงหันสูกิบละฮฺแลว ทานก็จะกลาวตักบีรฺวา “อัลลอฮุ อักบัรฺ” 
[อัล-บุคอรีย] พรอมๆ กับยกมือทั้งสองขางหันไปทางกิบละฮฺโดยชูนิ้วมือใหตรง
เสมอใบหูและเปนระนาบเดียวกับหัวไหล[มุสลิม] จากนั้นจะนํามือขวาทาบบนหลัง
มือซายวางไวบนหนาอก [อบู ดาวูด] ทานจะมองไปยังที่สุูด ทานจะไมละสายตา
ไปจากที่สุูดจนกระทั่งไดออกจากละหมาดแลว [บันทึกโดย อัล-บัยฮะกีย 
และอัล-หากิม, อัล-อัลบานีย วินิจฉัยวาเศาะฮีหฺ] 

จากนั้นทานก็จะเริ่มดวยการอานดุอาออิสติฟตาหฺวา  

َ اَ  تَ بَـينْ ـدْ اعَ ـماَ بَ ـايَ كَ طَايَ َ خَ بَـينْ ي وَ يْنِـ دْ بَ اعِ مَّ بَ هُ للّٰ
الْ مَ ـْال قِ وَ ِ بِ ـشرْ رِ غْ لْ اَ , مَ سِ مَّ اغْ هُ ـنْ  نِيْ للّٰ ـايَ مِ طَايَ خَ



22 

دِ ـبِالْــ َ الْــبرَ الــثَّلْجِ وَ ءِ وَ نِــيْ اَ  ,ماَ قِّ ــمَّ نَ هُ ــنَ  للّٰ بِ  مِ نُوْ  الــذُّ
نَسِ ـْالوَ  نْ الدَّ يَضُ مِ َبْ بُ الأْ نَقَّى الثَّوْ ماَ يُ ا كَ طَايَ  خَ

ความวา โอ ผูอภิบาลแหงเรา ขอพระองคทรงทําใหไกลหาง
เถิดระหวางฉันกับความผิดของฉัน เชนที่พระองคทรงแยก
ระหวางตะวันออกและตะวันตก โอ ผูอภิบาลแหงเรา ขอ
พระองคทรงลางฉันจากความผิดของฉันดวยน้ํา ดวยหิมะ และ
ดวยลูกเห็บ โอ ผูอภิบาลแหงเรา ขอพระองคทรงชําระฉันจาก
บาปและความผิดทั้งหลายเชนที่ผาขาวไดรับการซักลางจาก
ส่ิงสกปรก [อัล-บุคอรีย] 
แลวทานจะกลาวอิสติอาซะฮฺ (ขอความคุมครองตออัลลอฮฺจากชัยฏอน) 

วา 

وذُ بِااللهِ يمِ  أَعُ جِ يْطَانِ الـرَّ نْ الشَّ لِيمِ مِ يعِ الْعَ مِ ـنْ  ,السَّ مِ
ثِهِ  فْ نَ هِ وَ خِ فْ نَ هِ وَ زِ ْ  همَ

ความวา ขาพระองคขอความคุมครองตออัลลอฮฺผูทรงไดยิน
และรอบรูยิ่ ง  จากชัยฏอนผูถูกสาปแชง  จากการกระซิบ
กระซาบของมัน การเปาของมัน และการรายกลอนที่เหมือน
การเสกมนตของมัน[อบู ดาวูด] 
จากนั้นทานก็จะอานบัสมะละฮฺ (بسم االله الرحمن الرحيم) โดยทานจะไม

อานเสียงดัง [อัล-บุคอรีย] เมื่อทานอานสูเราะฮฺ อัล-ฟาติหะฮฺ ทานจะอานทีละอา
ยะฮฺ คือจะอาน (الحمد الله رب العالمين) แลวหยุด อาน (الرحمن الرحيم) แลวหยุด 
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อาน (مالك يوم الدين) แลวหยุด จนกระทั่งจบสูเราะฮฺ  
การอานของทานในสูเราะฮฺอ่ืนๆ ก็จะเปนเชนนี้คือจะอานหยุดในแตละอา

ยะฮฺโดยไมอานพวงกับอายะฮฺถัดไป [อบู ดาวูด]  
ทานมักจะอานดวยการลากเสียงยาว [อัล-บุคอรีย]  
เมื่อจบสูเราะฮฺ อัล-ฟาติหะฮฺแลว ทานจะกลาวอามีน (آمين) ดวยเสียงที่ดัง

และลากยาว ทานบอกวาการกลาวอามีนของผูใดที่ตรงกับการกลาวอามีนของม
ลาอิกะฮฺ เขาผูนั้นจะไดรับการอภัยโทษในความผิดบาปที่ผานมา [อัล-บุคอรีย] 

หลังจากอานสูเราะฮฺ อัล-ฟาติหะฮฺแลว ถาหากในละหมาดศุบหทานก็จะ
อานสูเราะฮฺ อัล-มุฟศศ็อลขนาดยาว (ฏิวาล อัล-มุฟศศ็อล หมายถึงสูเราะฮฺตางๆ 
ต้ังแต สูเราะฮฺ กอฟ จนถึง สูเราะฮฺ อัล-มุรสะลาต) [อัต-ติรมิซีย]  

ท า น จ ะ อ า น ย า ว ป ร ะ ม าณหก สิ บ ถึ ง ห นึ่ ง ร อ ย อ า ย ะ ฮฺ  [ อั ล - 
บุคอรีย] หรือบางครั้งทานก็อาจจะอานจากสูเราะฮฺนอกจากที่กลาวมาแลวดวย 
[มุสลิม]  

ในเชาวันศุกร ร็อกอัตแรกทานจะอานสูเราะฮฺ อัส-สัจญดะฮฺ ( الم, تنزيل
-อัล] ( هل أتى على الإنسان) ร็อกอัตที่สองทานจะอานสูเราะฮฺ อัล-อินซาน  (الكتاب
บุคอรีย] 

ในละหมาดซุฮรทานจะอานในสองร็อกอัตแรกประมาณร็อกอัตละสามสิบ
อายะฮฺ และในสองร็อกอัตหลังประมาณสิบหาอายะฮฺหรือคร่ึงหนึ่งของที่ผานมา ใน
ละหมาดอัศรทานจะอานในสองร็อกอัตแรกร็อกอัตละประมาณสิบหาอายะฮฺ และ
ในสองร็อกอัตหลังครึ่งหนึ่งของที่ผานมา [มุสลิม]  

บางครั้งในสองร็อกอัตสุดทายทานก็จะอานเฉพาะสูเราะฮฺ อัล-ฟาติหะฮฺ
เทานั้น และบางครั้งทานก็จะอานเสียงดังดวย [อัล-บุคอรีย]  
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สวนละหมาดมัฆริบนั้น บางครั้งทานจะอานสูเราะฮฺ อัล-มุฟศศ็อล ขนาด
ส้ัน (กิศอร อัล-มุฟศศ็อล หมายถึง ต้ังแต สูเราะฮฺ อัด-ฎหา ถึง สูเราะฮฺ อัน-นาส) 
[อัน-นะสาอีย]  

และบางครั้งก็จะอานสูเราะฮฺอ่ืนนอกจากนั้นเชน สูเราะฮฺ อัฏ-ฏรฺ และ อัล-
อะอฺรอฟ [อัล-บุคอรีย] 

และในละหมาดอิชาอ ทานจะอานจากสูเราะฮฺ อัล-มุฟศศ็อล ขนาดกลาง 
(อะวาสิฏ อัล-มุฟศศ็อล หมายถึง ต้ังแตสูเราะฮฺ อัน-นะบะอ ถึง สูเราะฮฺ อัล-ลัยล) 
[อัน-นะสาอีย] 

เมื่ออานสูเราะฮฺเสร็จทานก็จะยกมือข้ึนตักบีรและกมรุกูอฺ โดยจะนํามือทั้ง
สองขางวางที่หัวเขา [อัล-บุคอรีย] เหมือนกับวากําลังจับหัวเขาอยู ทานจะกางนิ้ว
มือออก และเอาแขนออกหางจากลําตัว [อบู ดาวูด] หลังของทานจะตรงและเปน
ระนาบเสมอกัน [อัล-บุคอรีย] ทานจะไมเงยหรือกมศีรษะจนเกินไป แตจะอยูปาน
กลางระหวางนั้น [มุสลิม] ทานจะกลาวในรุกูอฺสามครั้งวา 

 مِ يْ ظِ عَ الْ  يَ ـبِّ رَ  انَ حَ بْ سُ 
ความวา  มหาบริสุทธิ์ เถิดพระผูอภิบาลผูยิ่ งใหญแหงขา
พระองค [อิบนุ มาญะฮฺ]  
หรือบางทีก็จะกลาวซ้ํามากกวานั้น และบางทีทานก็จะกลาวเพิ่มวา 

 حِ وْ الرُّ وَ  ةِ كَ ئِ لاَ ـَالمْ  بُّ رَ  ,سٌ وْ دُّ قُ  حٌ وْ بُّ سُ 
ความวา ผูทรงบริสุทธิ์ยิ่ง ผูทรงศักดสิทธิ์ยิ่ง พระผูอภิบาลแห
งมลาอิกะฮฺทั้งหลายและมลาอิกะฮฺญิบรีล [มุสลิม] 
ทานจะกลาวดวยวา 
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 يْ ـلِ  رْ فِ غْ ا مَّ هُ للّٰ اَ  ,كَ دِ مْ حَ بِ ا وَ نَ بَّ رَ  مَّ هُ اللّٰ  كَ انَ حَ بْ سُ 
ความวา มหาบริสุทธิ์ยิ่ง โอ พระผูอภิบาลแหงเรา และดวยการ
สรรเสริญพระองค ไดโปรดประทานอภัยโทษแกขาพระองค
ดวยเถิด [อัล-บุคอรีย] 
ทานชอบที่จะกลาวดุอาอขางตนอยางมากในรุกูอฺและสุูด ทานไดกลาว

ไวความวา “พึงทราบเถิด ฉันถูกหามมิใหอานอัลกุรอานในรุกูอฺและสุูด ในรุกูอฺ
พวกทานจงกลาวแสดงความยิ่งใหญของพระผูอภิบาล สวนในสุูดนั้นจงมุงมั่น
กลาวขอดุอาอ เพราะมันเปนที่ซึ่งควรจะถูกตอบรับแกพวกทาน” [มุสลิม] 

จากนั้นทานจะยกลําตัวขึ้นจากรุกูอฺพรอมๆ กับกลาววา 

ِ  نْ ـمَ ـلِ  االلهُ عَ مِ سَ   هُ دَ حمَ
ความวา อัลลอฮฺทรงไดยินผูสรรเสริญพระองค 
ทานจะยกมือในขณะที่จะยืนตรงและเมื่อยืนตรงแลวทานจะกลาววา 

 دُ مْ حَ ـْال كَ لَ وَ  ناَ بَّ رَ 
ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงเรา สําหรับพระองคนั้นคือการ
สรรเสริญทั้งมวล 
บางครั้งทานจะกลาวโดยไมมีอักษร (و) และบางครั้งทานจะเพิ่ม (اللهم) 

ขางหนาดวย ทานไดกลาววา “เมื่ออิมามกลาววา (سمع االله لمن حمده) พวกทานจง
กลาววา (اللهم ربنا لك الحمد) เพราะผูใดที่กลาวคํานั้นตรงกับที่มลาอิกะฮฺกลาว 
เขาจะไดรับการอภัยโทษจากบาปที่ผานมา” [อัล-บุคอรีย] 

ทานไดยอมรับและเห็นดวยกับคนที่กลาวเพิ่มหลังจากนั้นวา  
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 ْ ً ثِ ا كَ دً حمَ  هِ يْ ا فِ كً ارَ بَ ا مُ بً يِّ ا طَ يرْ
ความวา ดวยการสรรเสริญที่มากมาย ดีงาม และประเสริฐยิ่ง 
ทานบอกวา “ฉันเห็นมลาอิกะฮฺสามสิบกวาทานตางแยงกันวาผูใดจะไดจด

บันทึกมันกอน” [อัล-บุคอรีย] 
บางครั้งทานก็จะอานเพิ่มดวยวา 

َ  ءَ لْ مِ وَ  اتِ وَ مٰ السَّ  ءَ لْ مِ  ـمَ  ءَ لْ مِ وَ  ,ضِ رْ الأْ ـ تَ ئْ ا شِ  نْ مِ
 ْ  دُ عْ ءٍ بَ شيَ

ความวา การสรรเสริญที่เต็มฟากฟาและแผนดิน รวมทั้งทุกสิ่ง
ที่พระองคทรงประสงคนอกจากนั้น [มุสลิม] 
จากนั้นทานจะกลาวตักบีรพรอมๆ กับยอตัวลงเพื่อสุูด [อัล-บุคอรีย] ใน

สุูดทานจะใหหนาผากและจมูกจรดพื้น ทานจะแบมือทั้งสองเพื่อยันพื้น ชิดนิ้วมือ
และหันปลายนิ้วทั้งหมดไปยังกิบละฮฺ โดยจะวางมือใหตรงกับหัวไหลหรือไมก็ตรง
กับหูทั้งสอง [อบู ดาวูด] ใชเขาทั้งสองและปลายนิ้วเทาทั้งสองขางยันพื้นเชนกัน 
[บันทึกโดย อัล-บัยฮะกีย และอัล-อัลบานียวินิจฉัยวาเศาะฮีหฺ] ปลายนิ้วเทา
ทั้งหมดหันไปทางกิบละฮฺ ทานจะแยกระหวางสะโพกและแขงทั้งสองขาง รวมทั้ง
แยกสะโพกใหหางจากหนาทอง เชนที่แยกแขนทั้งสองขางใหหางจากลําตัวกระทั่ง
เห็นใตวงแขนของทานจากดานหลัง [อัล-บุคอรียและมุสลิม] 

ในสุูดทานจะกลาวจํานวนสามครั้งวา 

َ رَ  انَ حَ بْ سُ  َ  بيِّ  لىٰ عَ الأْ
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ความวา มหาบริสุทธิ์ยิ่ง พระผูอภิบาลแหงขาพระองค ผูทรง
สูงสงยิ่ง [อิบนุ มาญะฮฺ] 
บางครั้งจะกลาวทวนซ้ํามากกวาสามครั้ง และจะกลาวดุอาอที่ทานได

กลาวในรุกูอฺ มีดุอาออ่ืนๆ ที่ทานกลาวในสุูดเชน 

ـآوَ  هُ لَ وَّ أَ وَ  ,هُ لَّ جِ وَ  هُ قَّ دِ  هُ لَّ كُ  يْ بِ نْ ذَ  يْ ـلِ  رْ فِ اغْ  مَّ هُ للّٰ اَ   ,هُ رَ خِ
ْ عَ وَ  َّ وَ  هُ تَ يَ نِ لاَ  هُ سرِ

ความวา โอ ผูอภิบาลแหงขา ขอทรงอภัยแกบาปของขา ทุก
อยางทั้งที่เล็กและใหญ ที่เกาและใหม ที่เปดเผยและปกปด 
[มุสลิม] 

مَّ لَكَ سَ للّٰ اَ  تُ هُ دْ تُ  ,جَ ـلَمْ لَـكَ أَسْ نْتُ وَ بِكَ آمَ  ,وَ
هُ  قَ لَ ي خَ يَ لِلَّذِ هِ جْ دَ وَ جَ هُ وَ سَ رَ وَّ هُ  ,صَ عَ ـمْ قَّ سَ شَ وَ

هُ  َ بَصرَ نُ الْ  ,وَ سَ كَ االلهُ أَحْ تَبَارَ ينَ ـفَ الِقِ  خَ
ความวา โอ ผูอภิบาลแหงขา ขาพระองคไดกราบสุูดแด
พระองค ไดศรัทธาตอพระองค และไดจํานนตอพระองค 
ใบหนาของขาไดกราบแดผูที่สรางมัน วาดตกแตงมัน และ
สรางใหมีหูและตากับมัน ดังนั้น มหาประเสริฐเถิดองคอัลลอฮฺ
ผูทรงสรางที่ดียิ่ง [มุสลิม] 
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مَّ اللّٰ  ْ هُ طِكَ إِنيِّ خَ نْ سَ اكَ مِ ضَ وذُ بِرِ اتِكَ  ,أَعُ افَ عَ بِمُ وَ
تِكَ  وبَ قُ نْ عُ نْـكَ  ,مِ كَ مِ ـوذُ بِـ أَعُ ـ وَ ْ صيِ نَـاءً  لاَ أُحْ ثَ

يْكَ  لَ لىٰ  ,عَ نَيْتَ عَ ماَ أَثْ كَ أَنْتَ كَ سِ فْ   نَ
ความวา โอ ผูอภิบาลแหงขา แทจริงขาพระองคขอความ
คุมครองดวยความโปรดปรานของพระองคจากความโกรธกริ้ว
ของพระองค ขอความคุมครองดวยการใหความปลอดภัยของ
พระองคจากการลงโทษของพระองค ขอความคุมครองดวย
พระองคจากพระองคเอง ขาพระองคมิอาจจะนับการสดุดี
สรรเสริญพระองคได  พระองคนั้นเปนเชนที่พระองคได
สรรเสริญแกตัวพระองคเอง [มุสลิม] 
ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา “ที่ที่บาวอยูใกลกับผู

อภิบาลของเขามากที่สุดคือในขณะที่เขาสุูด ดังนั้นจงขอดุอาอในขณะนั้นให
มาก” [มุสลิม] 

จากนั้ นท านจะยกศี รษะขึ้ นจากสุ ูดพร อมกล า วตั กบี ร  [ อั ล - 
บุคอรีย] กระทั่งนั่งนิ่งวางบั้นทายบนเทาซายที่แนบพื้น สวนเทาขวานั้นทานจะยัน
พื้นไวโดยใหนิ้วเทาขวาทั้งหมดหันไปทางกิบละฮฺ [อัน-นะสาอีย] ทานจะวางมือทั้ง
สองบนหนาขาหรือตรงหัวเขา [มุสลิม] และจะกลาวดุอาอวา 

 ْ رْ ليِ فِ بِّ اغْ نِيْ  رَ ْ حمَ ارْ ْ  ,وَ نيِ ْ برُ اجْ نِي وَ عْ فَ ارْ ْ وَ نيِ دِ اهْ , وَ
 , افِنِيْ عَ نِيْ وَ قْ زُ ارْ  وَ
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ความวา โอ ผูอภิบาลแหงขา ไดโปรดประทานอภัยแกขา
พระองค เมตตาขาพระองค ดูแลแกไขขาพระองค ยกฐานะขา
พระองค ชี้นําขาพระองค ใหความปลอดภัยแกขาพระองค 
ประทานปจจัยยังชีพแกขาพระองค [อบู ดาวูด และ อัต-ติรมิ
ซีย] 
บางครั้งทานก็จะกลาววา 

 يْ ـلِ  رْ فِ اغْ  بِّ رَ  ,يْ ـلِ  رْ فِ اغْ  بِّ رَ 
ความวา โอ ผูอภิบาลแหงขา ไดโปรดประทานอภัยแกขา
พระองค – ซ้ํากันสองครั้ง [อิบนุ มาญะฮฺ] 
ระยะเวลาชวงที่ทานนั่งจะนานเทาๆ กับระยะเวลาที่ทานสุูด[อัล-บุคอรีย

และมุสลิม] จากนั้นทานก็จะสุูดอีกครั้งเหมือนที่ทําในสุูดครั้งแรกแลวจึงยืนขึ้น
เพื่อละหมาดในร็อกอัตที่สอง 

สวนการนั่งสําหรับตะชะฮฮุดนั้น ทานจะวางมือขวาบนหนาขาหรือตรงหัว
เขาขวา ใชนิ้วชี้ชี้ไปทางกิบละฮฺ [มุสลิม] พรอมๆ กับกระดิกนิ้วชี้ระหวางที่กลาวดุ
อาอ [อัน-นะสาอีย] ทานจะมองไปที่นิ้วชี้นั้น สวนนิ้วอันอื่นๆ ทานจะกําไวทั้งหมด 
[มุสลิม] หรือบางทีทานก็เอานิ้วโปงทําวงกับนิ้วกลาง [อัน-นะสาอีย] ทานจะวางมือ
ซายบนหนาขาหรือตรงหัวเขาดานซายโดยไมไดกํามันไว [มุสลิม] 

ในตะชะฮฮุดทานจะกลาวดุอาอตะชะฮฮุดดวยสํานวนตางๆ ตามที่มี
รายงาน สวนหนึ่งก็คือ 

يَّاتُ اللهِ الطَّيِّبَاتُ  ,التَّحِ اتُ وَ لَوَ الصَّ يْـكَ  ,وَ لَ مُ عَ ـلاَ السَّ
رَ  ا النَّبِيُّ وَ َ ةُ االلهِأَيهُّ َ ـهُ وَ  حمْ اتُ كَ رَ ـلىٰ  ,بَ عَ يْنَـا وَ لَ مُ عَ ـلاَ  السَّ
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بَادِ ا ينَ اللهِ عِ الحِِ دُ أَنْ لاَ إِلٰـ ,الصَّ هَ دُ  ,هَ إِلاَّ االلهُأَشْ ـهَ أَشْ وَ
ولُهُ  سُ رَ هُ وَ بْدُ ا عَ دً َمَّ  أَنَّ محُ

ความวา มวลการสดุดีทั้งหลายมอบแดอัลลอฮฺ รวมทั้งการ
สรรเสริญดวยพรและความดีงามตางๆ ขอความสันติสุขจง
ประสบแดทานโอผูเปนนบี รวมทั้งเมตตาแหงอัลลอฮฺและ
ความประเสริฐทั้งหลายของพระองค ขอความสันติสุขจง
ประสบแดเราและแดบรรดาบาวผูทรงคุณธรรมทั้งหลาย ขาขอ
ปฏิญาณวาไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ และขาขอ
ปฏิญาณวามุหัมมัดนั้นเปนบาวและศาสนทูตของพระองค 
[อัล-บุคอรีย] 
จากนั้นทานก็กลาวเศาะละวาตแกตัวทานเองดวยสํานวนตางๆ ซึ่งมี

รายงานสวนหนึ่งวา 

دٍ للّٰ اَ  َمَّ لىٰ آلِ محُ عَ دٍ وَ َمَّ لىٰ محُ لِّ عَ مَّ صَ لىٰ  ,هُ يْتَ عَ لَّ ماَ صَ  كَ
يمَ  اهِ رَ لىٰ إِبْ يمَ  وعَ اهِ رَ لىٰ آلِ  ,آلِ إِبْ عَ دٍ وَ َمَّ لىٰ محُ كْ عَ ارِ بَ وَ

دٍ  َمَّ لىٰ  ,محُ تَ عَ كْ ارَ ماَ بَ يمَ  كَ اهِ ـرَ يمَ  وإِبْ اهِ ـرَ ـلىٰ آلِ إِبْ  ,عَ
يدٌ  ِ ِيدٌ مجَ  إِنَّكَ حمَ

ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงเรา ขอทรงประทานความจําเริญ
แดมุหัมมัดและครอบครัวของมุหัมมัด เชนที่พระองคประทาน
ความจําเริญแดอิบรอฮีมและครอบครัวของอิบรอฮีม แทจริง
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พระองคนั้นทรงยิ่งดวยการสรรเสริญและบารมีอันสูงสง โอ 
พระผูอภิบาลแหงเรา ขอทรงประทานความประเสริฐแดมุหัม
มัดและครอบครัวของมุหัมมัด เชนที่พระองคประทานความ
ประเสริฐแดอิบรอฮีมและครอบครัวของอิบรอฮีม แทจริง
พระองคนั้นทรงยิ่งดวยการสรรเสริญและบารมีอันสูงสง [อัล-บุ
คอรีย] 
ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เมื่อลุกขึ้นเพื่อละหมาดใน

ร็อกอัตที่สามทานจะกลาวตักบีรพรอมยกมือทั้งสองขาง และเมื่อนั่งเพื่อตะชะฮฮุด
คร้ังสุดทายทานจะทําเชนเมื่อตะชะฮฮุดครั้งแรก เพียงแตทานจะนั่งโดยวางบั้นทาย
ลงบนพื้น ยกเทาขวายันพื้นเชนตอนแรก [อัล-บุคอรีย] แลวสอดเทาซายไวใต
สะโพกและแขงดานขวา[มุสลิม] 

ท า น เ ค ย ก ล า ว ว า  “เ มื่ อ ผู ใ ด ผู ห นึ่ ง จ า ก พ ว ก ท า น เ ส ร็ จ จ า ก 
ตะชะฮฮุดแลว ใหเขาขอความคุมครองตออัลลอฮฺจากสิ่งสี่ประการดวยการกลาว
วา :  

نَّمَ للّٰ اَ  هَ ابِ جَ ذَ نْ عَ وذُ بِكَ مِ مَّ إِنيِّ أَعُ ابِ  ,هُ ـذَ ـنْ عَ مِ وَ
 ِ برْ نْ فِتْنَةِ الْ  ,الْقَ مِ الــوَ يَا وَ حْ تِ ـْمَ ماَ ِّ فِتْنَـةِ  ,مَ ـنْ شرَ مِ وَ
الِ ـْال جَّ يحِ الدَّ سِ  مَ

ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงขาพระองค แทจริงขาพระองค
ขอความคุมครองตอพระองคจากการทรมานในนรกญะฮันนัม 
จากการทรมานในหลุมฝงศพ จากการทดสอบของชีวิตและ
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ความตาย จากความชั่วรายที่เปนบททดสอบของดัจญาล
[มุสลิม] 

จากนั้นก็ขอดุอาออ่ืนๆ ใหกับตัวเองตามที่เขาขอได” [อัน-นะสาอีย] 
ทานไดสอนอบู บักร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ ใหกลาววา 

اللّٰ اَ  يرً ثِـ ـماً كَ لْ ـ ظُ ـتُ نَفْسيِ لَمْ مَّ إِنيِّ ظَ ـرُ  ,هُ فِ غْ لاَ يَ وَ
كَ  ,نُوبَ إِلاَّ أَنْـتَ الذُّ  نْـدِ ـنْ عِ ةً مِ ـرَ فِ غْ رْ ليِ مَ فِ ـاغْ  ,فَ

يمُ  حِ ورُ الرَّ فُ ْنِي إِنَّك أَنْتَ الْغَ حمَ ارْ  وَ
ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงขา แทจริงขาพระองคไดกอ
ความอยุติธรรมอยางมากมายแกตัวขาเอง และไมมีผูใดที่อภัย
โทษไดเวนแตพระองคเทานั้น ไดโปรดอภัยแกขาพระองคดวย
การประทานอภัยจากพระองค ขอทรงเมตตตาขาพระองคดวย
เถิด แทจริงพระองคนั้นทรงเปนผูที่เปยมยิ่งดวยการอภัยและ
ความเมตตา [อัล-บุคอรีย] 
ทานไดส่ังเสียมุอาซ บิน ญะบัล เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ ใหกลาวทุกครั้งหลัง

ละหมาด(กอนใหสลามหรือหลังใหสลาม)วา  

 كَ تِ ادَ بَ عِ  نِ سْ حُ  َ وَ  كرِ كْ شُ وَ  كَ رِ كْ ذِ  لىٰ عَ  يْ نِّ عِ أَ  مَّ هُ للّٰ اَ 
ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงขาพระองค ขอทรงชวยขา
พระองคในการกลาวรําลึกถึงพระองค การขอบคุณแดพระองค 
และการปฏิบัติอิบาดะฮฺใหดีเลิศแดพระองค [อบู ดาวูด] 
ส่ิงสุดทายที่ทานจะกลาวระหวางตะชะฮฮุดและสลามก็คือ 
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تُ للّٰ اَ  ـرْ ـا أَخَّ مَ تُ وَ مْ دَّ ا قَ رْ ليِ مَ فِ مَّ اغْ تُ  ,هُ رْ َ ـا أَسرْ مَ وَ
نْتُ  لَ ا أَعْ مَ ـا أَ مَ وَ , وَ ـعْ أَ  تَ نْ مُ  ,يْ نِّـمِ  هِ بِـ مُ لَ ـدِّ أَنْـتَ المُْقَ

رُ  خِّ أَنْتَ المُْؤَ  تَ نْ  أَ لاَّ إِ  هَ لٰ  إِ لاَ , وَ
ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงขาพระองค ไดโปรดอภัยในสิ่งที่
ขาพระองคทํากอนหนานี้และทําหลังจากนี้ ส่ิงที่ขาพระองค
ปดบังและสิ่งที่ขาพระองคเปดเผย ส่ิงที่ขาพระองคทําเกินเลย
และสิ่งที่พระองครูดีกวาตัวขาพระองค แทจริงพระองคเปนผู
อยูกอนหนาและเปนผูอยูภายหลัง ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจาก
พระองคเทานั้น [มุสลิม] 
จากนั้นทานก็จะใหสลามทางดานขวาวา  

َ رَ وَ  مْ كُ يْ لَ عَ  مُ لاَ السَّ   هُ اتُ كَ رَ بَ وَ  االلهِ ةُ حمْ
ความวา ขอสันติสุขและความเมตตาแหงอัลลอฮฺประสบแด
ทาน 
ทานหันขวากระทั่ง(คนขางหลังสามารถมอง)เห็นแกมทางขวาของทานได 

แลวจึงใหสลามอีกครั้งทางดานซายโดยหันมากระทั่งสามารถเห็นแกมดานซายของ
ทานได [มุสลิม] 

เมื่อทานใหสลามเสร็จทานจะกลาวสามครั้งวา  

 االلهَ رُ فِ غْ تَ سْ أَ 
ความวา ขาขออภัยโทษตอพระองคอัลลอฮฺ 
จากนั้นก็จะกลาวตอไปวา 
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ـأَ  مَّ هُ للّٰ اَ  ـ تَ نْ ـ كَ نْـمِ وَ  مُ لاَ السَّ ـرَ اْ بَ تَ  مُ لاَ السَّ ـ تَ كْ ا ا ذَ يَ
ِ وَ  لِ لاَ جَ ـالْ   امِ رَ كْ الإْ

ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงขาพระองค พระองคคืออัส-
สลาม(ผูเปยมดวยสันติ) จากพระองคนั้นคือที่มาของสันติ 
ประเสริฐยิ่งเถิด โอผูเปยมดวยความยิ่งใหญและบุญคุณอันลน
เหลือ [มุสลิม] 
จากนั้นก็จะกลาวบทวิริดเหลานี้ 

يـكَ لَـهُ   ُهَ إِلاَّ االلهَُلاَ إِلٰ  ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ لَـهُ ـْلَـهُ الـ ,وَ لْكُ وَ مُ
ـلىٰ ـالْ  وَ عَ هُ دُ وَ مْ يرٌ حَ ـدِ ءٍ قَ ْ ـلِّ شيَ ـانِعَ اللّٰ  , كُ ـمَّ لاَ مَ هُ
طِيَ لـمَ ـِل عْ لاَ مُ طَيْتَ وَ نَعْـتَ ـمَ ـِا أَعْ ـ ,ا مَ نْفَ لاَ يَ ا وَ عُ ذَ

نْكَ الـالْ  دِّ مِ دُّ ـْجَ  جَ
ความวา ไมมีพระเจาอื่นใดเวนแตอัลลอฮฺองคเดียวโดยไมมี
ภาคี ใดๆ  เสมอพระองค  เปนสิทธิของพระองคซึ่ งการ
ครอบครองและการสรรเสริญสดุดี และพระองคทรงยิ่งดวยเด
ชานุภาพเหนือทุกๆ ส่ิง โอ พระผูอภิบาลแหงขาพระองค ไมมี
ผูใดที่สามารถสกัดกั้นสิ่งที่พระองคประทานให และไมมีผูใดที่
สามารถใหในสิ่งที่พระองคสกัดหามไว และความมั่งมีมิอาจให
ประโยชนแกเจาของผูมั่งมีนั้น ณ พระองคไดเลย [อัล-บุคอรีย] 
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يـكَ لَـهُ  لاَ إِلٰهَ إِلاَّ االلهُ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ لَـهُ ـْلَـهُ الـ ,وَ لْكُ وَ مُ
يرٌ ـْال دِ ءٍ قَ ْ لِّ شيَ لىٰ كُ وَ عَ هُ دُ وَ مْ ةَ وَ  ,حَ ـوَّ لاَ قُ لَ وَ وْ لاَ حَ

اهُ  لاَ إِلٰهَ إِلاَّ االلهُ, إِلاَّ بِااللهِ بُدُ إِلاَّ إِيَّ عْ لاَ نَ لَهُ  ,وَ ةُ وَ مَ لَهُ النِّعْ
لَهُ الثَّنَاءُ الْ  لُ وَ ضْ نُ ـالْفَ سَ ينَ لَـهُ  لاَ إِلٰهَ إِلاَّ االلهُ ,حَ ْلِصِ مخُ

ونَ  افِرُ هَ الْكَ رِ لَوْ كَ ينَ وَ  الدِّ
ความวา ไมมีพระเจาอื่นใดเวนแตอัลลอฮฺองคเดียวโดยไมมี
ภาคี ใดๆ  เสมอพระองค  เปนสิทธิของพระองคซึ่ งการ
ครอบครองและการสรรเสริญสดุดี และพระองคทรงยิ่งดวยเด
ชานุภาพเหนือทุกๆ ส่ิง ไมมีความสามารถและพลังใดๆ เวนแต
ดวยอัลลอฮฺ ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ และเราไม
เคารพสักการะสิ่งอื่นใดนอกจากพระองคเทานั้น เปนสิทธิแหง
พระองคซึ่งการประทานนิอฺมัต ความประเสริฐ และการ
สรรเสริญที่งดงาม ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ โดยที่
เรามอบความบริสุทธิ์ใจแหงการยึดมั่นในศาสนาแดพระองค 
แมวาเหลาผูปฎิเสธจะชิงชังก็ตาม [มุสลิม] 

ِ قِ  بِّ رَ   كَ ادَ بَ عِ  ثُ عَ بْ تَ  مَ وْ يَ  كَ ابَ ذَ عَ  يْ ن
ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงขาพระองค ขอทรงปกปองขา
พระองคจากการทรมานของพระองคในวันที่ทรงปลุกปวงบาว
ของพระองคใหฟนอีกครั้งในวันกิยามะฮฺ [มุสลิม] 
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ทานสงเสริมใหประชาชาติของทานกลาวตัสบีหฺ (สุบหานัลลอฮฺ) ตะหมีด 
(อัลหัมดุลิลลาฮฺ) และตักบีร (อัลลอฮุอักบัรฺ) อยางละสามสิบสามครั้ง หลัง
ละหมาดทุกครั้ง และใหกลาวปดทายเพื่อใหครบรอยวา  

يـكَ لَـهُ  لاَ إِلٰهَ إِلاَّ االلهُ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ لَـهُ ـْلَـهُ الـ ,وَ لْكُ وَ مُ
يرٌ ـْال دِ ءٍ قَ ْ لِّ شيَ لىٰ كُ وَ عَ هُ دُ وَ مْ   حَ

ความวา ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงผูเดียวโดย
ปราศจากภาคีใดๆ คือสิทธิแหงพระองคซึ่งการครอบครองและ
การสรรเสริญสดุดีทั้งปวง และพระองคทรงเปยมยิ่งดวยเดชานุ
ภาพเหนือทุกๆ ส่ิง 

โดยผลบุญของคํากลาวขางตนนั้นคือ ไดรับการอภัยโทษจากความผิดบาปแมจะ
มากมายเหมือนฟองน้ําทะเล [มุสลิม] 

ทานจะกลาวซิกิรดวยเสียงดัง [อัล-บุคอรีย] และนับจํานวนการกลาวตัส
บีหฺดวยมือ [อัต-ติรมิซีย] ทานกลาววา “ผูใดที่อานอายะฮฺกุรสียทุกครั้งหลัง
ละหมาดฟรฎ ยอมไมมีส่ิงใดที่กั้นขวางเขาจากการเขาสวรรคนอกเสียจากความ
ตายเทานั้น” [หะดีษเศาะฮีหฺ ดู เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ] ทานยังไดส่ังใหอานสูเราะฮฺ 
อัล-มุเอาวิซาต ทั้งสาม นั่นคือ สูเราะฮฺ อัล-อิคลาศ, สูเราะฮฺ อัล-ฟะลัก และสูเราะฮฺ 
อัน-นาส ทุกครั้งหลังละหมาด [อบู ดาวูด] 

เมื่อใหสลามในละหมาดศุบห ทานจะกลาวดุอาอวา  

ْ إِ  مَّ هُ للّٰ اَ   لاً بَّ قَ تَ لاً مُّ مَ عَ باً وَ يِّ قاً طَ زْ رِ عاً وَ افِ ماً نَ لْ عِ  كَ لُ أَ سْ أَ  نيِّ
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ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงขาพระองค แทจริงขาพระองค
ขอจากพระองคซึ่งความรูที่มีประโยชน ริซกีที่ดี และอะมัลที่ถูก
ตอบรับ [อิบนุ มาญะฮฺ]  
ทานไดบอกวา  “ผูใดที่กลาวดุอาอกอนลุกจากละหมาดมัฆริบและ

ละหมาดศุบห และกอนที่จะเปลี่ยนเทาทั้งสองของเขาจากทานั่งตะชะฮฮุด จํานวน
สิบคร้ังวา 

يـكَ لَـهُ  لاَ إِلٰهَ إِلاَّ االلهُ ِ هُ لاَ شرَ دَ حْ لَـهُ ـْلَـهُ الـ ,وَ لْكُ وَ مُ
يرٌ ـْال دِ ءٍ قَ ْ لِّ شيَ لىٰ كُ وَ عَ هُ دُ وَ مْ   حَ

ความวา ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงผูเดียวโดย
ปราศจากภาคีใดๆ คือสิทธิแหงพระองคซึ่งการครอบครองและ
การสรรเสริญสดุดีทั้งปวง และพระองคทรงเปยมยิ่งดวยเดชานุ
ภาพเหนือทุกๆ ส่ิง 

ในแตละครั้งที่เขาอาน อัลลอฮฺจะทรงบันทึกใหเขาสิบความดีงาม ลบลางสิบ
ความผิดของเขา ยกฐานะของเขาสิบขั้น มันจะเปนสิ่งที่คอยปกปองจากสิ่งไมพึง
ประสงคทุกประการ เปนการปองกันจากชัยฏอนผูถูกสาปแชง ความผิดใดๆ ไม
อาจจะทําลายเขาไดเวนแตชิริกเทานั้น เขาจะเปนหนึ่งในบรรดาผูที่มีอะมัล
ประเสริฐที่สุด นอกเสียจากมีคนอื่นที่เหนือกวาโดยกลาวดุอาอไดดีกวาเขา” [หะสัน 
ลิ ฆ็อยริฮฺ, ดู เศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ] 

ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม จะรักษาการละหมาดทั้งหาเวลา 
ทานไดบอกวาอัลลอฮฺทรงกําหนดละหมาดเหลานั้นเหนือบาวของพระองคในแตละ
วันและคืน [อบู ดาวูด] และไดบอกวาการละหมาดทั้งหาเวลาเปนเหตุที่อัลลอฮฺจะ
ใชลบลางความผิด[อัล-บุคอรีย] และผูใดที่ปฏิบัติไดดี โดยอาบน้ําละหมาดอยาง
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ประณีต ละหมาดอยางเปยมดวยความคุชูอฺ(สงบเสงี่ยม) สมบูรณทุกประการในทุก
อิริยาบทการรุกูอฺและสุูด มันจะเปนสิ่งที่ลบลางความผิดที่ผานมาทั้งหมด ตราบ
ใดที่เขาไมมีบาบใหญ [มุสลิม] และทานไดบอกวาผูใดที่ละทิ้งการละหมาดเขายอม
ตองเปนผูปฏิเสธการศรัทธา [อัน-นะสาอีย] 

ทานไดสงเสริมสนับสนุนอยางยิ่งใหละหมาดญะมาอะฮฺที่มัสยิด โดยได
กลาวไวความวา “ละหมาดของชายผูหนึ่งโดยญะมาอะฮฺ มีผลบุญทวีคูณเหนือ
ละหมาดของเขาที่บานหรือที่ตลาดถึงยี่สิบหาเทา นั่นเปนเพราะเมื่อเขาอาบน้ํา
ละหมาดแลวออกไปยังมัสยิดโดยไมมีเจตนาใดๆ นอกจากเพื่อละหมาดเทานั้น ทุก
กาวที่เขาเดินจะถูกยกระดับใหเขาหนึ่งชั้นและถูกลบความผิดใหเขาหนึ่งความผิด 
เมื่อเขาละหมาดเสร็จเหลามลาอิกะฮฺจะพากันขอพรใหเขาตราบใดที่เขายังนั่งอยู 
ณ ที่ละหมาด พวกเขาจะกลาววา 'โออัลลอฮฺ ขอทรงอภัยใหเขาเถิด โออัลลอฮฺ ขอ
ทรงเมตตาเขาดวยเถิด' เขาจะยังอยูในสถานะของการละหมาดตราบเทาที่เขารอ
จะละหมาดในเวลาตอไป" [อัล-บุคอรีย และ มุสลิม] ทานเกือบที่จะเผาบานของผูที่
ไมยอมมาละหมาดญะมาอะฮฺที่มัสยิด [มุสลิม]  

ทานยังไดกลาวความวา "ผูใดที่ละหมาดอิชาอโดยญะมาอะฮฺ นั่นเสมือน
วาเขาไดลุกขึ้นละหมาดครึ่งคืน และผูใดที่ละหมาดศุบหโดยญะมาอะฮฺ นั่นเสมือน
วาเขาไดลุกขึ้นละหมาดทั้งคืน" [มุสลิม]  

ทานไดบอกวา ผูใดที่ละหมาดอัศรและศุบห เขายอมไดเขาสวรรค [อัล-บุ
คอรีย] 

นอกจากนี้ ทานยังไดรักษาละหมาดสุนัตเราะวาติบอยางสม่ําเสมอ อิบนุ 
อุมัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา กลาววา "ฉันจําการละหมาดสุนัตจากทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม สิบร็อกอัต คือ สองร็อกอัตกอนซุฮรและสองร็อกอัต
หลังซุฮร สองร็อกอัตหลังมัฆริบซึ่งทานละหมาดที่บาน สองร็อกอัตหลังอิชาอซึ่ง
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ทานละหมาดที่บานเชนกัน และสองร็อกอัตกอนศุบห" [อัล-บุคอรีย] บางครั้งทาน
จะละหมาดกอนซุฮรส่ีร็อกอัตที่บาน [อัล-บุคอรีย]  

ทานจะอานในละหมาดสุนัตหลังมัฆริบดวยสูเราะฮฺอัล-กาฟรูน และ อัล-อิ
คลาศ [อัต-ติรมิซีย] ในละหมาดกอนศุบหบางครั้งก็จะอานดวยสองสูเราะฮฺนี้ หรือ
บางครั้งในร็อกอัตแรกก็จะอานอายะฮฺที่วา 

 {   S   T   U   V   W   X   Y   Z   [  ] \ 
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  ]١٣٦:  البقرة[
และในร็อกอัตที่สองก็อานอายะฮฺนี้ [มุสลิม]  
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  ]٦٤ : آل عمران[

ทานจะละหมาดฎหา(ละหมาดชวงเวลาสาย)ดวย [มุสลิม, อัต-ติรมิซีย] 
และไดส่ังเสียอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ ไว และบอกวาการละหมาดฎหา
เปนการทดแทนการจายทานเศาะดะเกาะฮฺ เพื่อแสดงความขอบคุณตออัลลอฮฺที่
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ประทานขอตอตางๆ ในรางกายมาจํานวน 360 ขอตอ นั่นคือเทากับ 360 เศาะดะ
เกาะฮฺในแตละวัน [มุสลิม] 

ทานยังไดละหมาดกอนอัศรส่ีร็อกอัต โดยแยกเปนครั้งละสองร็อกอัต [อัต-
ติรมิซีย] และไดกลาวไวความวา "ขออัลลอฮฺเมตตาผูที่ละหมาดกอนอัศรส่ีร็อกอัต" 
[อบู ดาวูด] 
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วิธีปฏิบัตขิองทานนบี  ในการกลาวซิกิรเชา-เย็น 
 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เมื่อละหมาดศุบหแลว ก็จะนั่งอยู
กับที่ละหมาดนั้น เพื่อกลาวรําลึกถึงอัลลอฮฺจนกระทั่งตะวันขึ้น [มุสลิม]  

ทานจะกลาวในตอนเชาดวยดุอาอวา  

مَّ اَللّٰ  وَبـِكَ نَحْيَـا وَبـِكَ  وَبـِكَ أَمْسَـيْناَ, ,بكَِ أَصْبَحْناَ هُ
 شُوْرُ ـنُّ ـنَمُوْتُ, وَإلَيْكَ ال

ความวา โออัลลอฮฺ พวกเรามีชีวิตอยูในเชานี้ดวยพระองค และ
พวกเรามีชีวิตอยูในตอนค่ําคืนดวยพระองค พวกเรามีชีวิตอยูดวย
พระองคและตายดวยพระองค และเราจะฟนคืนชีพสูพระองค 

 
ในตอนเย็นทานจะกลาวแทนวา  

مَّ اَللّٰ  , وَبـِكَ نَحْيَـا وَبـِكَ أَصْـبَحْناَوَبـِكَ  ,بكَِ أَمْسَيْناَ هُ
 مَصِيرُْ ـْال نَمُوْتُ, وَإلَيْكَ 

ความวา โออัลลอฮฺ พวกเรามีชีวิตอยูในค่ําคืนนี้ดวยพระองค และ
พวกเรามีชีวิตอยูในตอนเชาดวยพระองค พวกเรามีชีวิตอยูดวย
พระองคและตายดวยพระองค และเราจะกลับคืนสูพระองค [ดู 
อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ] 
 
และยังกลาวดุอาอตอไปนี้ดวย [มุสลิม]  
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هَ إلاَِّ حَمْدُ اللهِ, لاَ إلِٰــلْكُ اللهِ وَالْــْمُ الـ أَصْبَحْناَ وَأَصْبَحَ 
يْكَ لَهُ, لَهُ الْ  حَمْدُ, وَهُوَ ـْمُلْكُ وَلَهُ الـااللهُ وَحْدَهُ لاَ شرَِ

ءٍ قَدِيْرٌ  لىٰ عَ   هَذَا الْيَوْمِ رَبِّ أَسْأَلُكَ خَيرَْ مَا فيِ . كُلِّ شيَْ
هَـذَا الْيَـوْمِ , وَأَعُوْذُ بـِكَ مِـنْ شرَِّ مَـا فيِ بَعْدَهُ  وَخَيرَْ مَا
ــا  ــدَهُ وَشرَِّ مَ ــنَ الْكَسَــلِ وَسُــوْءِ . بَعْ ــكَ مِ ــوْذُ بِ رَبِّ أَعُ

, رَبِّ أَعُوْذُ بكَِ مِنْ عَذَا  بِ النَّارِ وَعَذَابِ الْقَبرِْ الْكِبرَِ

ความวา พวกเรามีชีวิตอยูในเชานี้โดยที่อํานาจการปกครองเปน
กรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ และมวลการสรรเสริญเปนเอกสิทธิ์ของ
พระองค ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺแตเพียงผูเดียว โดย
ปราศจากภาคีใดๆ กับพระองค อํานาจการปกครองเปนกรรมสิทธิ์
ของพระองค มวลการสรรเสริญเปนของพระองค พระองคทรง
อํานาจเหนอืสรรพสิ่งทั้งมวล โอพระผูอภิบาลของฉัน ฉันวิงวอนขอ
ตอพระองคโปรดประทานความดีที่มีอยูในวันนี้และความดีหลัง
จากนั้นแกฉัน และฉันขอความคุมครองตอพระองคจากความชั่ว
รายของวันนี้และความชั่วรายหลังจากนั้น โอพระผูอภิบาลของฉัน 
ฉันขอความคุมครองตอพระองคจากความเกียจคราน และความ
เลวรายของความแกชรา โอพระผูอภิบาลของฉัน ฉันขอความ
คุมครองตอพระองคจากการทรมาน(การลงโทษ)ในนรกและการ
ทรมาน(การลงโทษ)ในหลุมศพ 



43 

 
และดุอาอตอไปนี้ [ดู เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ] 

خْــلاَصِ, سْــلاَمِ, وَكَلِمَــةِ الإِْ عَــلىَ فطِْــرَةِ الإِْ  ناَ أَصْــبَحْ 
ـةِ أَبيِْنـَا  مَ, وَمِلَّ ـدٍ صَـلىَّ االلهُ عَلَيْـهِ وَسَـلَّ وَدِيْنِ نَبيِِّنـَا محُمََّ

حَنيِْفًا مُسْلِماً وَمَـا كَـانَ  ,إبِْرَاهِيْمَ صَلىَّ االلهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ 
كِينَْ    مِنَ اْلمُشرِْ

ความวา เรามีชีวิตอยูในเชานี้บนศาสนาอิสลาม และบนถอยคําที่
บริสุทธิ์ (คําปฏิญาณตน ลาอิลาฮะ อิลลัลลอฮฺ มุหัมมัด เราะซู
ลุลลอฮฺ) และบนศาสนาของนบีของพวกเรา มุหัมมัด ศ็อลลัลลอ
ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบนศาสนาของบิดาของพวกเรา นบีอิบรอ
ฮีม ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ผูที่ยึดมั่นอยูบนแนวทางที่
เที่ยงตรงและเปนมุสลิมผูยอมจํานน(ตออัลลอฮฺ) และเขาไมใชคน
หนึ่งจากบรรดาผูที่ต้ังภาคี 
โดยสลับคําวา   َأَصْبَحْنا  ดวยคําวา َأَمْسَيْنا เมื่ออานในตอนเย็น 
ทานไมเคยละทิ้งดุอาอนี้ทุกเชาเย็นวา [อิบนุ มาญะฮฺ]  

مَّ اَللّٰ  نْيَا وَالآْ إنيِِّ أَسْأَلُكَ الْ  هُ خِـرَةِ, عَفْوَ وَالْعَافيَِةَ فيِ الـدُّ
ــمَّ اَللّٰ  إنيِِّ أَسْــأَلُكَ الْعَفْــوَ وَالْعَافيَِــةَ فيِ دِيْنـِـي وَدُنْيَــايَ  هُ

ـمَّ اَللّٰ وَأَهْليِ وَمَاليِ,  اسْـترُْ عَـوْرَاتيِ, وَآمِـنْ رَوْعَـاتيِ,  هُ
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مَّ اَللّٰ  , وَمِـنْ خَ  هُ لْفِـي, وَعَـنْ احْفَظْنـِي مِـنْ بَـينِْ يَـدَيَّ
بعَِظَمَتكَِ أَنْ  ليِ, وَمِنْ فَوْقِي, وَأَعُوْذيَمِيْنيِ, وَعَنْ شِماَ 
تيِ   أُغْتَالَ مِنْ تحَْ

ความวา โออัลลอฮฺ แทจริงฉันขอวิงวอนตอพระองคไดโปรด
ประทานอภัยและความปลอดภัย(แกฉัน)ทั้งในโลกดุนยาและอาคิ
เราะฮฺ โออัลลอฮฺ แทจริงฉันขอวิงวอนตอพระองคโปรดประทานอภัย
และความปลอดภัยในศาสนาของฉัน โลกดุนยาของฉัน ครอบครัว
ของฉัน และทรัพยสินของฉัน โออัลลอฮฺ ขอไดโปรดปกปดเอาเราะฮฺ
(ส่ิงที่บกพรองในตัวฉันและความลับที่ผูอ่ืนไมควรรูเห็น)ของฉัน และ
ขอไดโปรดประทานความสงบเยือกเย็นในหัวใจของฉัน โออัลลอฮฺ 
ขอไดโปรดคุมครองฉันจาก(ความชั่วรายที่อยู)เบื้องหนาของฉัน 
เบื้องหลังของฉัน เบื้องขวาของฉัน เบื้องซายของฉัน และเบื้องบน
ของฉัน และฉันขอความคุมครองดวยความยิ่งใหญของพระองคจาก
การถูกจูโจมจากเบื้องลางของฉัน(หมายถึงธรณีพิบัติ เชนแผนดิน
สูบ เปนตน) 

 
ทานจะกลาวดุอาอนี้สามครั้งทุกเชาเย็น [อบู ดาวูด]  

مَّ اَللّٰ  مَّ اَللّٰ عَافنِيِ فيِ بَدَنيِ,  هُ مَّ اَللّٰ عَافنِيِ فيِ سَمْعِي,   هُ  هُ
ـي لاَ إلِٰـ ـمَّ اَللّٰ  أَنْـتَ, هَ إلاَِّ ـعَافنِيِ فيِ بَصرَِ إنيِِّ أَعُـوْذُ  هُ
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ــرِ,  ــرِ وَالْفَقْ ــنَ الْكُفْ ــكَ مِ ــمَّ اَللّٰ بِ ــنْ إنيِِّ  هُ ــكَ مِ ــوْذُ بِ  أَعُ
, لاَ إلِٰ    أَنْتَ  هَ إلاَِّ ـعَذَابِ الْقَبرِْ

ความวา โออัลลอฮฺ ขอไดโปรดประทานพลานามัยที่ดีแกเรือนราง
ของฉัน โออัลลอฮฺ ขอไดโปรดประทานพลานามัยที่ดีแกการฟงของ
ฉัน โออัลลอฮฺ ขอไดโปรดประทานพลานามัยที่ดีแกการมองเห็นของ
ฉัน ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากพระองค โออัลลอฮฺ แทจริงฉันขอ
ความคุมครองตอพระองคจากการฝาฝนและความยากจน และฉัน
ขอความคุมครองตอพระองคจากการลงโทษในหลุมศพ ไมมีพระเจา
อ่ืนใดนอกจากพระองค 

 
ทานบอกวา แมบทของการกลาวอภัยโทษที่ผูใดอานมันดวยความมั่นใจไม

วาในเวลากลางวันหรือเวลากลางคืน เขายอมเปนชาวสวรรค [อัล-บุคอรีย] นั่นคือ 

مَّ اَللّٰ  , لاَ إلِٰ  هُ ي وَأَنَا عَبْـدُكَ هَ  إلاَِّ أَنْتَ, خَلَقْتَنِ ـأَنْتَ رَبيِّ
لىٰ وَأَنَا  عَهْدِكَ وَوَعْدِكَ مَا اسْتَطَعْتُ, أَعُوْذُ بكَِ مِـنْ  عَ

, وَأَبُـوْءُ بـِذَنْبيِ شرَِّ مَا صَنعَْتُ, أَبُوْءُ لَكَ بنِعِْ  مَتكَِ عَليََّ
نُوْبَ  هُ لاَ يَغْفِرُ الذُّ   أَنْتَ   إلاَِّ  فَاغْفِرْليِ فَإنَِّ

ความวา โออัลลอฮฺ พระองคคือพระผูอภิบาลของฉัน ไมมีพระเจา
อ่ืนใดนอกจากพระองค พระองคไดทรงสรางฉันและฉันคือบาวของ
พระองค ตัวฉันกับสัญญาแหงผลตอบแทนที่ดีและสัญญาแหงการ
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ลงโทษของพระองคนั้น (ฉันทําได)เทาที่ฉันมีความสามารถเทานั้น 
ฉันขอความคุมครองตอพระองคจากความชั่วรายที่ฉันไดกระทําไว 
ฉันกลับไปหาพระองคดวยการยอมรับในความโปรดปรานของ
พระองคที่มีตอตัวฉัน และฉันขอกลับไปหาพระองคดวยการยอมรับ
ในความผิดบาปของฉัน ดังนั้น ขอไดโปรดประทานอภัยแกฉันเถิด 
เพราะแทจริงไมมีผูใดสามารถประทานอภัยในบาปตางๆ ได
นอกจากพระองค 

 
ทานยังบอกวาการอานสูเราะฮฺ อัล-อิคลาศ (قل هو االله) อัล-ฟะลัก ( قل

สามครั้งทุกเชาเย็น เปนการ (قل أعوذ برب الناس) และ อัน-นาส (أعوذ برب الفلق
ทดแทนอยางเพียงพอแลวสําหรับทุกสิ่ง [อัต-ติรมิซีย] 

และทานยังกลาววา ผูใดที่อานดุอาอสามครั้งทุกเชาเย็นดวย 
ดุอาอตอไปนี้ยอมจะไมมีส่ิงใดที่ทํารายเขาได [อิบนุ มาญะฮฺ] นั่นคือ 

ءٌ فيِ ابسِْمِ االلهِ الَّذِي لاَ يَ  رْضِ وَلاَ لأَْ ضرُُّ مَعَ اسْمِهِ شيَْ
مِيْعُ الْعَلِيْمُ فيِ ا ماَءِ وَهُوَ السَّ    لسَّ

ความวา ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูซึ่งไมมีส่ิงใด  ๆบนพื้นแผนดิน
และชั้นฟาสามารถใหโทษพรอมกับพระนามของพระองคได และ
พระองคเปนผูทรงไดยิน ทรงรอบรูยิ่ง 

 
ทานสอนอบู บักร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ ใหอานดุอาอทุกเชาเย็น [อัต-ติรมิ

ซีย] วา  
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ـــمَّ اَللّٰ  ـــمَوَاتِ وَالأَْ  هُ ـــاطِرَ السَّ ـــبِ فَ ـــالمَِ الْغَيْ رْضِ, عَ
ــ ءٍ وَمَ وَالشَّ هَ إلِٰــ لِيْكَــهُ, أَشْــهَدُ أَنْ لاَّ هَادَةِ, رَبَّ كُــلِّ شيَْ

ــيْطَانِ  ــ وَشرَِّ الشَّ ــنْ شرَِّ نَفْسيِْ ــكَ مِ ــوْذُ بِ ــتَ, أَعُ إلاَِّ أَنْ
كِهِ, وَأَنْ أَقْترَِ  ـ سُـوْءً وَشرِْ هُ افَ عَـلىَ نَفْسيِْ  إِلىٰ , أَوْ أَجُـرَّ

  مُسْلِمٍ 

ความวา โออัลลอฮฺ ผูทรงรอบรูในสิ่งที่ซอนเรนและเปดเผย ผูทรง
สรางชั้นฟาทั้งหลายและแผนดิน โอพระผูอภิบาลและครอบครอง
สรรพสิ่งทั้งมวล ฉันขอปฏิญาณตนวา ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจาก
อัลลอฮฺ ฉันขอความคุมครองตอพระองคจากความชั่วรายของตัว
ฉันเอง และจากความชั่วรายของชัยฏอนและสมุนของมัน และฉัน
ขอความคุมครองตอพระองคจากการทํารายตอตัวเอง หรือทํา
รายตอมุสลิมอ่ืน 

 
ทานสั่งเสียฟาฏิมะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา ใหกลาวทุกเชาเย็น[อัส-สิลสิ

ละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ] วา 

ـ , هُ يَا حَيُّ يَا قَيُّوْمُ, بكَِ أَسْـتَغِيْثُ فَأَصْـلِحْ ليِ شَـأْنيِ كُلَّ
  وَلاَ تَكِلْنيِ إلىَِ نَفْسيِ طَرْفَةَ عَينٍْ 

ความวา โอผูทรงชีวิน ผูทรงดูแลบริหารกิจการของสรรพสิ่ง
ทั้งหลาย ดวยพระองคเทานั้นที่ฉันวิงวอนขอความชวยเหลือ ดังนั้น 
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ขอพระองคโปรดปรับปรุงกิจการตาง  ๆของฉันใหดีข้ึนดวย และโปรด
อยาไดทอดทิ้งหรือปลอยวางใหเปนภาระแกตัวฉันเพียงลําพัง (โดย
ไมได รับการสนับสนุนและชวยเหลือจากพระองค)แมเพียง
พริบตาเดียว 

 
ทานยังไดบอกวา ผูใดที่กลาวหนึ่งรอยครั้งทุกเชาเย็นดวยซิกิรวา  

  وَبحَِمْدِهِ  سُبْحَانَ االلهِ

ความวา มหาบริสุทธิ์ยิ่งแดอัลลอฮฺ และดวยการสรรเสริญสดุดีตอ
พระองค 

เขาผูนั้นยอมไมมีผูใดในวันกิยามะฮฺที่จะประเสริฐกวาเขา นอกจากผูที่อาน
เชนเดียวกับเขาหรือมากกวานั้น [มุสลิม] และมันจะทําใหบาปตางๆ หลุดรวงออก
จากตัวเขา ถึงแมวาจะมีมากมายเสมือนดั่งฟองน้ําในทะเลก็ตาม [อัล-บุคอรีย] 

ทานยังบอกวา ผูใดที่อานหนึ่งรอยครั้งวา 

يْـكَ لَـهُ, لَـهُ الْــلاَ إلِٰ  مُلْكُ وَلَـهُ ـهَ إلاَِّ االلهُ وَحْـدَهُ لاَ شرَِ
لىٰ حَمْدُ, وَهُوَ ـالْ  ءِ قَدِيْرٌ  عَ   كُلِّ شيَْ

ความวา ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺแตเพียงพระองคเดียว 
ไมมีภาคีใดสําหรับพระองค อํานาจการปกครองและมวลการ
สรรเสริญเปนเอกสิทธิ์ของพระองค และพระองคทรงอํานาจเหนือ
สรรพสิ่งทั้งมวล 

เขาผูนั้นจะไดรับผลบุญเทากับการปลดปลอยทาสจํานวนสิบคน และจะไดรับการ
บันทึกผลบุญจํานวนหนึ่งรอยผลบุญ และไดรับการลบลางความชั่วจํานวนหนึ่ง
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รอยความชั่ว และจะไดรับการคุมครองจาก(การหลอกลอของ)ชัยฏอนจนกระทั่ง
เวลาเย็น และจะไมมีผูใดประเสริฐกวาเขานอกจากผูที่ปฏิบัติมากกวานั้น [มุสลิม] 

ทานสนับสนุนใหกลาวเศาะละวาตแกทานทุกเชาเย็น โดยไดกลาวความ
วา "ผูใดที่กลาวเศาะละวาตแกฉันสิบคร้ังตอนเชา และสิบคร้ังตอนเย็น เขายอมจะ
ไดชะฟาอะฮฺ(ความชวยเหลือเพื่อคํ้าประกัน)ของฉันในวันกิยามะฮฺ" [หะดีษ หะสัน 
ดู เศาะฮีหฺ อัล-ญามิอฺ] 

ดุอาอที่กลาวเฉพาะตอนเชาคือ  

ـــ ـــا, وَباِلإِسْ ăـــااللهِ رَب ـــدٍ ـرَضِـــيِتُ بِ ـــا, وَبمُِحَمَّ لاَمِ دِيْنً
  وْلاً ــــرَسُ 

ความวา ฉันพอใจดวยอัลลอฮฺผูเปนองคผูอภิบาล พอใจดวย
อิสลามเปนศาสนาของฉัน และพอใจดวยทานนบีมุหัมมัด 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ผูเปน ศาสนทูต 

ผูใดที่อานดุอาอนี้ ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม บอกวา ทานจะเปนผูนํา
ของเขาและจะจับมือเขาพาไปเขาสวรรค [อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ] (มีระบุใน
รายงานอื่นใหอานสามครั้งทุกเชาเย็น ดู อัล-มุสนัด 4:337, อบู ดาวูด 5072, อัต-
ติรมิซีย 3389, อิบนุ มาญะฮฺ 3870 – ผูแปล) 

 
และดุอาอที่กลาวเฉพาะตอนเย็นคือ 

اتِ مِنْ شرَِّ    مَا خَلَقَ أَعُوْذُ بكَِلِماَتِ االلهِ التَّامَّ
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ความวา ฉันขอความคุมครองดวยพระพจนารถแหงอัลลอฮฺที่
สมบูรณยิ่ง(ใหปลอดภัย)จากความชั่วรายของสิ่งตางๆ ที่พระองค
ทรงสราง 

ผูใดที่อานสามครั้งทุกเย็นเขาจะไดรับความปลอดภัยจากสัตวมีพิษ เชน งู ตะขาบ 
หรือ แมงปอง ตลอดทั้งคืนนั้น [อัต-ติรมิซีย] 
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วิธีปฏิบัตขิองทานนบี  ในการกินและดื่ม 
 

วิถีทางของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เกี่ยวกับการรับประทาน
อาหารนั้น ทานจะไมปฏิเสธอาหารที่มีอยูแลวและจะไมพยายามเสาะหาอาหารที่
ไมมี อาหารใดๆ ก็ตามหากเปนอาหารที่ทานไดซึ่งถูกนํามาใหทานทานก็จะทานมัน 
เวนแตเปนอาหารที่ทานไมคุนกับมันทานก็จะไมทานโดยไมบอกวาเปนสิ่งตองหาม
และไมกลาวในเชิงบนวาแตอยางใด ถาทานอยากทานทานก็ทานไมเชนนั้นทานก็
จะละจากมันไปเฉยๆ [อัล-บุคอรีย]  

ทานจะกลาวชมอาหารที่ทานรับประทานเพื่อเปนการสรางความรูสึกที่ดี
แกผูที่นําอาหารนั้นมาให [มุสลิม] 

ทานจะทานอาหารเทาที่มี หากไมมีก็จะอดทนจนบางครั้งทานตองผูกกอน
หินกับทองเพื่อระงับความหิว บางวันก็จะอดอาหารดวยความหิวเพราะไมมีแมแต
อินทผลัมเกาๆ ที่จะใหทานไดทานอิ่มทอง[มุสลิม] เคยมีวา ครัวในบานของทานไม
เคยจุดไฟปรุงอาหารถึงสามเดือนติดตอกันเพราะไมมีอาหาร [อัล-บุคอรีย] 

ในยามที่ทานเขาบานและถามคนในบานวา "พวกทานมีอะไรทานไหม?" 
ถาหากพวกเขาตอบวาไมมี ทานก็จะกลาววา "ถาอยางนั้น วันนี้ฉันก็ถือศีลอด" [อบู 
ดาวูด] ทานจะถือศีลอดวันจันทรและวันพฤหัสบดี [อัน-นะสาอีย] และทุกๆ สามวัน
ในแตละเดือน [มุสลิม] 

ทานจะเอยพระนามของอัลลอฮฺกอนทานอาหารและกลาวสดุดีพระองค
เมื่อเสร็จจากการรับประทาน โดยกลาววา 

دُ ـْال مْ ـا فِيـهِ  اللهِ حَ كً بَارَ يِّبًا مُ ا طَ ثِيرً لاَ  ,كَ ـيٍّ وَ فِ كْ َ مَ ـيرْ غَ
نَا بَّ نْهُ رَ نًى عَ تَغْ سْ لاَ مُ عٍ وَ دَّ وَ  مُ
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ความวา ขอสรรเสริญอัลลอฮฺ ดวยการสรรเสริญที่มากมาย ดี
ยิ่ง และประเสริฐยิ่ง โดยไมเพียงพอแคนี้ ไมจากลา และไม
หายไปจากพระองคผูเปนองคอภิบาลแหงเรา [อัล-บุคอรีย] 
ทานยังไดบอกวา "ผูใดที่ทานอาหารแลวกลาวดุอาอวา 

دُ اللهِـْال مْ ا حَ ي هٰـذَ نِـ مَ عَ ي أَطْ ِ  ,الَّذِ ـيرْ ـنْ غَ نِيـهِ مِ قَ زَ رَ وَ
ةٍ  وَّ لاَ قُ نِّي وَ لٍ مِ وْ  حَ

ความวา ขอสรรเสริญอัลลอฮฺ ผูทรงใหอาหารนี้แกฉันไดทาน
และประทานปจจัยยังชีพ ซึ่งไมใชจากความสามารถและ
พละกําลังของฉัน 

เขาจะไดรับการอภัยโทษที่ผานมา" [อัต-ติรมิซีย] 
ทานจะใชนิ้วสามนิ้วในการทานอาหาร และจะเลียนิ้วกอนที่จะเช็ดมันเมื่อ

ทานเสร็จ [มุสลิม] 
ทานสั่งใหทานดวยมือขวา และบอกวาชัยฏอนนั้นจะกินและดื่มดวยมือ

ซาย [มุสลิม] ทานจะไมทานในขณะที่พิงตัวหรือเอนกาย[อัล-บุคอรีย]  
อาหารของทานสวนใหญจะตั้งบนพื้น และทานหามไมใหด่ืมในขณะยืน 

สวนใหญแลวทานจะดื่มในขณะที่นั่ง [มุสลิม] ทานจะหายใจนอกภาชนะที่ใชด่ืม
สามครั้ง และบอกวา "มันดับกระหายดีกวา เปนสุขอนามัยที่ดีกวา และทําใหชื่นคอ
ไดดีกวา" [มุสลิม] 

ทานจะกลาวขอดุอาอใหกับผูที่เลี้ยงอาหารหรือเครื่องดื่มแกทานวา  

ِ مَ عَ طْ أَ  نْ مَ  مْ عِ طْ أَ  مَّ هُ للّٰ اَ  ْ قَ سَ  نْ قِ مَ سْ أَ وَ  يْ ن  انيِ
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ความวา โออัลลอฮฺ ขอทรงใหอาหารแกผูที่เลี้ยงอาหารฉัน และ
ขอทรงใหน้ําดื่มแกผูที่ใหน้ํากับฉัน" [มุสลิม] 

 
และจะกลาวดุอาอแกเจาของบานที่เลี้ยงตอนรับทานวา  

ْ ارْ وَ  مْ هُ ـلَ  رْ فِ اغْ وَ  مْ هُ تَ قْ زَ  رَ ماَ يْ فَ  مْ هُ ـلَ  كْ ارِ بَ  مَّ هُ للّٰ اَ   مْ هُ حمَ
ความวา "โอ อัลลอฮฺ ขอทรงประทานความมงคลแกพวกเขา 
ในสิ่งที่พระองคไดประทานแกพวกเขา ขอทรงประทานอภัยแก
พวกเขา และขอทรงเมตตาพวกเขาเถิด" [มุสลิม] 
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วิธีปฏิบัตขิองทานนบี  ในการแตงกาย การเดนิ และการขี่
พาหนะ 

 
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เมื่อสวมเสื้อผาจะกลาววา 

ْ سَ كَ  يْ ذِ الَّ  اللهِ دُ مْ حَ ـالْ  ِ قَ زَ رَ وَ  بَ وْ ا الثَّ ذَ هٰ  انيِ َ غَ  نْ مِ  هِ يْ ن  يرْ
 ةٍ وَّ  قُ لاَ وَ  يْ نِّ مِّ  لٍ وْ حَ 

ความวา ขอสรรเสริญอัลลอฮฺ ผูทรงใหฉันไดสวมผานี้และ
ประทานมันแกฉัน โดยไมใชดวยความสามารถและพละกําลัง
ของฉัน [อบู ดาวูด] 
เมื่อทานสวมเสื้อผาใหม ทานจะเอยชื่อของมันเชน ผาโพกหัว เสื้อ หรือผา

คลุมกาย แลวจะกลาวดุอาอวา 

مَّ لَكَ الْـاللّٰ  نِيهِ ـهُ تَ ـوْ سَ دُ أَنْـتَ كَ مْ هُ  ,حَ َ ـيرْ ـأَلُكَ خَ أَسْ
نِعَ لَهُ  ا صُ َ مَ يرْ خَ ـنِعَ  ,وَ ا صُ ِّ مَ شرَ هِ وَ ِّ نْ شرَ وذُ بِكَ مِ أَعُ وَ

  لَهُ 
ความวา “โอ อัลลอฮฺ ขอสรรเสริญพระองค ที่ไดทรงใหฉันได
สวมผานี้ ฉันขอตอพระองคซึ่งความดีของมันและความดีที่มัน
ถูกสรางมาเพื่อการนั้น และฉันขอความคุมครองตอพระองค
จากความชั่วของมันและความชั่วที่มันถูกสรางมาเพื่อการนั้น" 
[อบู ดาวูด] 
เสื้อผาที่ทานชอบที่สุดคือ เกาะมีศ [อบู ดาวูด] คือเสื้อที่มีคอคลายกับเสื้อ
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โตบที่เรารูจักกัน และ หิบะเราะฮฺ [อัล-บุคอรีย] คือผาคลุมชนิดที่มาจากเมืองยะ
มัน/เยเมนทําจากฝายมีลายสีแดง 

สีที่ทานชอบที่สุดคือสีขาว ทานกลาววา "เสื้อผาของพวกทานที่ดีที่สุดคือสี
ขาว ดังนั้นจงสวมใสมันและจงใชมันหอหุมผูตายของพวกทาน" [อิบนุ มาญะฮฺ] 

ทานหามและไมชอบใหสวมใสเสื้อผาสีแดงบริสุทธิ์คือไมมีลายผสมกับสี
อ่ืน [อัล-บุคอรีย] 

ทานไดสาปแชงผูชายที่ใสเสื้อผาเหมือนผูหญิง และผูหญิงที่ใสเสื้อผา
เหมือนผูชาย [อบู ดาวูด] 

คร้ังหนึ่ง ทานเห็นอิบนุ อัมร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา สวมผาสีเหลืองสองชิ้น
ทานบอกวา "นี่เปนเสื้อผาของพวกปฏิเสธ เจาอยาไดใสมัน" [มุสลิม] 

ทานไมใหสวมเสื้อผาที่เรียกวา ชุฮฺเราะฮฺ [อบู ดาวูด] (คือเสื้อผาที่แปลกไป
จากคนอื่น ทําใหดูเดนแปลกไปจากความคุนเคยของสังคม - ผูแปล) และหาม
ไมใหผูชายสวมทองและผาไหม [มุสลิม] ทั้งยังหามไมใหสวมผายาวเฟอยจนเช็ด
พื้นเชนคนที่หยิ่งผยอง [อัล-บุคอรีย] และไมใหสวมผาที่ยาวจนปดตาตุม ทานกลาว
วา "ผาที่ตํ่ากวาสองตาตุมนั้นอยูในนรก" [อัล-บุคอรีย] ทานจะสวมผายาวจนถึง
คร่ึงลําแขง [ดู ใน อัช-ชะมาอิล, อัล-อัลบานีย กลาววาเศาะฮีหฺ] 

เมื่อทานสวมเสื้อทานจะเริ่มสวมจากดานขวา [อัต-ติรมิซีย] และไดส่ังวา 
"เมื่อพวกทานจะสวมหรืออาบน้ําละหมาด พวกทานจงเริ่มดวยทางขวา" [อบู ดา
วูด] และเมื่อยามถอดทานจะเริ่มดวยทางซาย เชนเดียวกันเวลาที่ทานจะใสรองเทา 
ทานกลาวถึงเทาขวาวา "ใหเปนเทาแรกที่ทานใสรองเทา และเปนเทาสุดทายที่ทาน
ถอดมัน" [อัล-บุคอรีย]  

ทานหามไมใหสวมรองเทาขางเดียว [อัล-บุคอรีย] และบางครั้งทานก็จะ
เดินเทาเปลา [อบู ดาวูด]  
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ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม นั้น เมื่อทานเดินทานจะเดินโนมตัว
ไปขางหนาเหมือนกําลังลงจากเนินเขา และจะเดินโดยยกเทาทั้งสองจากพื้น คือไม
เดินลากเทา [อัต-ติรมิซีย] 

เมื่อทานวางเทาบนพาหนะที่ทานจะขี่ก็จะกลาว "บิสมิลลาฮฺ" เมื่อทานนั่ง
อยางเรียบรอยแลวก็จะกลาววา 

ـمُ  هُ ا لَـنَّ ا كُ مَ ا وَ ذَ ا هٰ نَ لَ  رَ خَّ سَ  يْ ذِ الَّ  انَ حَ بْ سُ  َ نِ رِ قْ ـإِ وَ  ينْ ا نَّ
 نَ وْ بُ لِ قَ نْ مُ ـا لَ نَ بِّ  رَ لىٰ إِ 

ความวา มหาบริสุทธิ์ยิ่งองคผูทรงใหความสะดวกแกเราดวย
ส่ิงนี้ และ(หากไมใชเพราะพระองคแลว)เรายอมไมสามารถ
ควบคุมมันได แทจริงเราจะตองกลับไปหาพระผูอภิบาลของ
เราอยางแนแท 
จากนั้นก็จะกลาว "อัลหัมดุลิลลาฮฺ" สามครั้ง "อัลลอฮุอักบัรฺ" สามครั้ง และ

กลาววา 

ــللّٰ اَ  ْ إِ  مَّ هُ ــلَ ظَ  نيِّ ــفْ نَ  تُ مْ ْ ــ سيِ ْ  رْ فِ اغْ فَ ــإِ فَ  ليِ ــغْ  يَ لاَ  هُ نَّ  رُ فِ
 تَ نْ  أَ لاَّ إِ  بَ وْ نُ الذُّ 

ความวา โอ อัลลอฮฺ แทจริงขาพระองคนั้นไดอธรรมแกตัวเอง 
ดังนั้นขอพระองคอภัยใหขาดวยเถิด เพราะแทจริงไมมีผูใดที่
อภัยโทษไดนอกจากพระองคเทานั้น [อัต-ติรมิซีย] 
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วิธีปฏิบัตแิละมารยาทของทานนบี  ในการ 
คลุกคลีกับผูอื่น 

 
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เปนผูที่มีใบหนาสงางามที่สุดและ

มีมารยาทกับผูอ่ืนดีที่สุด [อัล-บุคอรีย] ทานไมใชผูหยาบคายทั้งโดยนิสัยและความ
ประพฤติ ไมใชผูที่ตะโกนโหวกเหวกตามตลาด และไมตอบแทนความชั่วดวยสิ่งที่
ชั่ว แตทานจะเปนผูอภัยและยกโทษเสมอ [อัต-ติรมิซีย] ทานไมเคยทวงแคนความ
อธรรมที่ทานถูกกระทําเลยแมแตคร้ังเดียว ตราบใดที่ไมใชการละเมิดขอบเขต
ของอัลลอฮฺ แตหากเมื่อใดที่เปนการละเมิดขอบเขตของอัลลอฮฺแลวทานจะโกรธ
มาก ทุกครั้งที่มีสิทธิเลือกใหทําระหวางสองสิ่งทานจะเลือกสิ่งที่งายกวาเสมอหาก
มันไมใชส่ิงที่บาป [อัล-บุคอรีย] มือของทานไมเคยตบตีผูใด ไมวาจะเปนทาส 
ผูหญิง  หรือคนรับใช  เวนแตใชในการตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ  [มุสลิม] 
ทานอะนัส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา "ฉันรับใชทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม สิบป ทานไมเคยพูดกับฉันวา 'อุฟ' (เปนการแสดงอาการไมพอใจ– ผู
แปล) แมแตคร้ังเดียว ไมเคยถามฉันวา 'ทําไมเจาทําอยางนี้?' หรือ 'ทําไมเจาไมทํา
อยางนั้น?'" [อัต-ติรมิซีย] 

เมื่อทานจับมือทักทายกับใครแลว ทานจะไมปลอยมือจนกวาอีกฝายจะ
ปลอยกอน [อิบนุ มาญะฮฺ] ทานจะหันหนาพูดกับอีกฝายกระทั่งเหมือนกับวาเขาผู
นั้นเปนคนที่ทานรักมากที่สุด [อัล-บุคอรีย]  

ญะรีร บิน อับดุลลอฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา เลาวา "ทานรอซูล ศ็อลลัลลอ
ฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไมเคยมองฉันเวนแตดวยการยิ้มให นับต้ังแตฉันรับอิสลาม" 
[อัล-บุคอรีย]  

อับดุลลอฮฺ บิน อัล-หาริษ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กลาววา "ฉันไมเคยพบเห็น
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ใครที่ยิ้มงายที่สุดมากกวาทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม" [อัต-ติรมิซีย] 
ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม เมื่อพูดจาทานจะพูดชาๆ กระทั่ง

วาใครที่ตองการนับคําที่ทานพูดเขาก็ยอมสามารถนับได[อัล-บุคอรีย] คําพูดของ
ทานจะเปนประโยคทีละตอน ทุกคนที่ฟงสามารถเขาใจไดงาย [อบู ดาวูด] ทานไม
พูดทีเดียวจบ บางครั้งทานจะทวนคําสามครั้งเพื่อใหเขาใจ [อัล-บุคอรีย]  

เมื่อทานไดยินสิ่งใดสิ่งหนึ่งจากคนหนึ่งคน ทานจะไมพูดวา 'อะไรเปนเหตุ
ใหคนคนนั้นพูดวา ...' แตทานจะพูดวา 'อะไรเปนเหตุใหคนกลุมหนึ่งพูดวา ...' [อบู 
ดาวูด] (โดยใชคํารวมๆ ไมพูดเจาะจงตรงๆ อันจะกอใหเกิดความรูสึกไมดีตอผูถูก
พาดพิง – ผูแปล) 

ทานจะกลาวรําลึกถึงอัลลอฮฺในทุกอิริยาบท [มุสลิม] บางครั้งเศาะหาบะฮฺ
เคยนับการกลาวอิสติฆฟารของทานในวงสนทนาครั้งหนึ่งไดถึงหนึ่งรอยครั้ง ทาน
จะกลาววา 

ْ  رْ فِ اغْ  بِّ رَ  َّ عَ  بْ تُ وَ  ليِ  مُ يْ حِ الرَّ  بُ اْ وَّ التَّ  تَ نْ أَ  كَ نَّ إِ  ليَ
ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงขา ขอทรงอภัยใหขา ขอทรงลบ
ลางความผิดแกขา แทจริงพระองคทรงเปนผูที่อภัยยิ่งและ
เมตตายิ่ง [อบู ดาวูด] 
ท า น ไ ด ก ล า ว ว า  " ข อ ส า บ า น ด ว ย อั ล ล อ ฮฺ  แ ท จ ริ ง ฉั น ก ล า ว 

อิสติฆฟารตออัลลอฮฺและขออภัยตอพระองควันหนึ่งมากกวาเจด็สิบคร้ัง" [อัล-บุคอ
รีย] 

ดุอาอที่ทานอานมากที่สุดคือ 
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ْ نَـا آتِ نَ بَّ رَ  ـا حَ يَ نْ الـدُّ  ا فيِ ْ وَ  ةً نَ سَ ـ فيِ ـحَ  ةِ رَ الآخِ ا نَـقِ وَ  ةً نَ سَ
 ارِ النَّ  ابَ ذَ عَ 

ความวา โอพระผูอภิบาลแหงเรา ขอทรงประทานแกเราในโลก
นี้ซึ่งความดีงาม และขอทรงประทานแกเราในโลกหนาซึ่งความ
ดีงามเชนกัน และขอทรงปกปองเราใหรอดพนจากนรกดวย
เถิด [อัล-บุคอรีย]  
และดุอาอนี้ 

ِ يْ  دِ لىٰ عَ  يْ بِ لْ قَ  تْ بِّ ثَ  بِ وْ لُ قُ الْ  بَ لِّ قَ ا مُ يَ   كَ ن
ความวา โอผูทรงพลิกผันหัวใจทั้งหลาย ขอทรงทําใหหัวใจของ
ฉันมั่นคงบนศาสนาของพระองคดวยเถิด [อัต-ติรมิซีย] 
ทานจะปดวงสนทนาของทานดวยการกลาววา 

ـأَ  كَ دِ مْ حَ بِ وَ  مَّ هُ اللّٰ  كَ انَ حَ بْ سُ   تَ نْـ أَ لاَّ إِ  هَ لٰـ إِ ن لاَّ أَ  دُ هَ شْ
 كَ يْ لَ إِ  بُ وْ تُ أَ وَ  كَ رُ فِ غْ تَ سْ أَ 

ความวา มหาบริสุทธิ์ยิ่งแดพระองค โออัลลอฮฺ และดวยการ
สรรเสริญแดพระองค ขาขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอื่นใด
นอกจากพระองค ขาขออภัยโทษตอพระองคและขอกลับตน
ไปสูพระองค [อบู ดาวูด] 
ทานเปนคนชางอาย ความอายของทานมากยิ่งกวาความอายของสาวๆ ที่

หลบอยูในหองของพวกนางเสียอีก เมื่อทานไมชอบส่ิงใดก็จะรูไดดวยสีหนาของ
ทาน [อัล-บุคอรีย] 
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ทานเปนคนใจบุญที่สุด ไมมีคร้ังใดที่ทานถูกขอแลวทานกลาววา 'ไม' [อัล-
บุคอรีย] ทานใหเหมือนกับคนที่ไมกลัวความยากจนเลย[มุสลิม] ทานกลาววา 
"หากฉันมีทองคําเทากับภูเขาอุหุดแลว ฉันไมสุขใจที่จะใหวันคืนสามวันผานไปทั้งๆ 
ที่มันยังเหลืออยูกับฉัน เวนแตส่ิงที่เหลือเก็บไวสําหรับศาสนาเทานั้น" [อัล-บุคอรีย] 

ทานเปนคนออนโยนที่สุด เคยมีชาวเบดูอินมาดึงผาของทานจากดานหลัง
อยางแรงจนกระทั่งทําใหเกิดรอยที่คอ และยังพูดหยาบคายกับทาน แตทานก็หันไป
ยิ้มกับเขาและสั่งใหมอบของตางๆ ให [อัล-บุคอรีย] 

ทานเปนคนที่กลาหาญที่สุด กระทั่งอัล-บัรรออ บิน อาซิบ เราะฎิยัลลอฮฺ 
อันฮุ ซึ่งเปนหนึ่งในบรรดาผูที่กลาหาญจนหาคนเทียบยาก ไดกลาววา "เวลาที่การ
ห้ําหั่นในการตอสูเปนไปอยางดุเดือด เรามักจะอยูขางหลังทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม ผูที่กลาหาญในหมูพวกเราจะอยูใกลทานมากที่สุด เพราะทาน
เปนคนที่อยูใกลศัตรูมากกวาใครทั้งสิ้น" [มุสลิม] 

ทานเปนศูนยรวมของเหลาเศาะหาบะฮฺในยามคับขันหรือยามจําเปน ทาน
จะเปนคนชดใชหนี้ส้ินใหกับเศาะหาบะฮฺบางทาน เชนบิลาล เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ 
[อัล-บุคอรีย, อบู ดาวูด] ทานจะจัดการแตงงานใหกับคนที่โสด [อัล-บุคอรีย] ทาน
เดินไปใหความชวยเหลือแกญาบิร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ กับชาวยิวผูหนึ่ง และตอง
หวนกลับไปมาถึงสามครั้งเพื่อขอยืดเวลาจายหนี้ใหกับญาบิร [อัล-บุคอรีย] ยามที่
มีหญิงมุสลิมะฮฺมารองเรียนเรื่องสามีของนาง ทานก็รับฟง [อัล-บุคอรีย] ไดมีผูชาย
มารองขอใหชวยเกี่ยวกับสัตวที่ตนเลี้ยงซึ่งพยศกับเขา ทานก็ไปชวย แลวสัตวที่วา
นั้นก็ฟองกับทานวาเจาของใชงานมันหนักเกินไปและใหอาหารนอย [บันทึก
โดยอะหมัด ดู เศาะฮีหฺ อัต-ตัรฆีบ] แมกระทั่งสัตวก็ยังฟองรองขอความชวยเหลือ
กับทาน นี่เปนคําสัจที่อัลลอฮฺไดตรัสวา 
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ความวา และเราไมไดสงเจามาเพื่อการอื่นใด เวนแตเพื่อเปน
ความเมตตาแกสรรพสิ่งในโลกทั้งหลาย 
ทานเปนคนถอมตน ไมรังเกียจที่จะเดินกับหญิงหมายและคนยากจนเพื่อ

ชวยเหลือในสิ่งที่พวกเขามีความจําเปน [อัน-นะสาอีย] ไดมีผูหญิงคนหนึ่งมาหา
ทานแลวบอกวา ฉันมีเร่ืองอยากใหทานชวย ทานตอบนางวา "นางลองดูสิวา มีที่
ตรงไหนสะดวกบาง ฉันจะไดชวยนาง" ทานเดินไปกับหญิงผูนั้นและชวยเหลือนาง
จนกระทั่งเสร็จธุระ[มุสลิม] เคยมีที่ทานถูกเชิญใหทานขนมปงหยาบกับเนยสัตว
เกาที่มีกลิ่นตุๆ ทานก็ยังรับเชิญ [อัล-บุคอรีย] ทานกลาววา "หากมีผูใหหนาแขง
แกะกับฉัน ฉันก็จะรับ หรือหากมีคนเชิญฉันใหทานมัน ฉันก็จะรับเชิญ" [อัล-บุคอ
รีย] ทานเคยจํานําเสื้อเกราะของทานกับชายชาวยิวและไมมีส่ิงใดจะใชไถมันคืน
จนกระทั่งเสียชีวิต [อัล-บุคอรีย] 

ทานเปนคนที่เลนและหยอกลอกับเด็กๆ ได อะนัส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลา
วา "ฉันไมเคยพบใครที่เอื้ออารีกับเด็กๆ มากกวาทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม" [มุสลิม] เวลาทานเดินผานเด็กๆ ทานจะกลาวใหสลามแกพวกเขา [อัล-
บุคอรีย] 
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วิธีปฏิบัตขิองทานนบี  ในบานและการเขานอน 
 

บานของทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ทําจากอิฐดินและมุง
หลังคาดวยใบอินทผลัม [อัล-บุคอรีย] เปนบานที่มีหองแคบจนกระทั่งวาหากทาน
สุูดเวลาละหมาดกลางคืนทานจะแตะทําสัญญานใหทานหญิงอาอิชะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา ดึงเทาของนางออกจากที่สุุด เมื่อทานยืนอาอิชะฮฺก็เอาเทา
ของนางกลับที่เดิม [อัล-บุคอรีย] ผูที่เขาบานสามารถจับเพดานบานดวยมือไดเลย 

เมื่อเร่ิมเขาบานทานจะสีฟนเปนอันดับแรก [มุสลิม] ทานจะใหสลาม
พอที่จะไมปลุกคนนอนใหต่ืน แตคนที่ต่ืนก็สามารถไดยิน [มุสลิม] ทานสั่งวา "เมื่อ
ใครเขาบานใหเขากลาววา 

َ الْـاَ  ـيرْ أَلُكَ خَ مَّ إِنيِّ أَسْ هُ َ الــللّٰ ـيرْ خَ لَجِ وَ وْ جِ ـْمَ رَ خْ  ,مَ
مِ االلهِ لَـ بِسْ ـمِ االلهِـوَ بِسْ نَا وَ ـلىَ االلهِ جْ عَ نَـا وَ جْ رَ نَـا  خَ بِّ رَ
نَا لْ كَّ  تَوَ

ความวา โอ พระผูอภิบาลแหงขาพระองค แทจริงขาพระองค
วอนขอตอพระองคซึ่งความดีในยามเขาบานและยามออกจาก
บาน เราไดเขาบานดวยพระนามของอัลลอฮฺ เราไดออกจาก
บานดวยพระนามของอัลลอฮฺ และยังพระองคคือที่ที่พวกเรา
พึ่งพิง 

แลวก็จงใหสลามแกครอบครัวของเขา" [ดู อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ และ เศาะฮี
หฺ อัล-ญามิอฺ] 

ทานบอกวา ถาหากไมกลาวพระนามของอัลลอฮฺยามเขาบานและยาม
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ทานอาหาร ชัยฏอนจะรวมวงกับพวกเขาเวลาหลับนอนและเวลาทานอาหารดวย 
[มุสลิม]   

เมื่อทานออกจากบานทานจะกลาววา 

مِ االلهِ لْتُ عَ  بِسْ كَّ عُ اللّٰ  ,لىَ االلهِتَوَ ا نَ مَّ إِنَّ ـنْ أَنْ هُ كَ مِ وذُ بِـ
لَّ  لَّ أَوْ نَضِ زِ مَ  ,نَ ـلَ  ,أَوْ نَظْلِمَ أَوْ نُظْلَ ْهَ لَ أَوْ يجُ هَ أَوْ نَجْ

يْنَا لَ  عَ
ความวา ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ขาพระองคขอมอบที่พึ่ง
แดอัลลอฮฺ โอ อัลลอฮฺ แทจริงเราขอความคุมครองตอพระองค
จากการที่เราตองกระทําผิดพลาด หลงทาง อยุติธรรมแกผูอ่ืน 
ถูกอธรรมโดยผูอ่ืน ไมรูผิดชอบชั่วดี หรือถูกผูอ่ืนกระทําไมดี 
[อัต-ติรมิซีย] 
ทานบอกวา "ผูใดที่กลาววา  

ـكَّ وَ , تَ  االلهِ مِ سْ بِ  ـ تُ لْ ـلاَ , وَ  االلهِلىَ عَ ـلاَ وَ  لَ وْ  حَ  لاَّ إِ  ةَ وَّ  قُ
  ِااللهبِ 

ความวา ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ขาพระองคขอมอบที่พึ่ง
แดอัลลอฮฺ ไมมีความสามารถและพละกําลังใดๆ เวนแต
ดวยอัลลอฮฺ 

จะมีผูกลาวแกเขาวา ทานไดถูกชี้นําแลว ทานไดรับการปกปองแลว ทานถูกพิทักษ
แลว และชัยฏอนจะหลีกหางจากเขา" [อบู ดาวูด] 

ทานหญิงอาอิชะฮฺ  เ ราะฎิยัลลอฮฺ  อันฮา  ถูกถามวา  ทานรอซูล  
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ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ทําอะไรบางในบานของทาน? นางตอบวา "ทานจะ
ชวยเหลืองานของภรรยา และเมื่อไดยินเสียงอะซานทานก็ออกไป(ละหมาด)" [อัล-
บุคอรีย] นางยังบอกวา "ทานเปนปุถุชนคนหนึ่งทั่วๆ ไป ที่เย็บเสื้อผาเอง รีดนมแพะ
เอง และทําสิ่งตางๆ ดวยตัวเอง" [อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ] และทานเปนผูที่ดี
ที่สุดสําหรับครอบครัวของทาน [อัต-ติรมิซีย]  

ทานเปนผูที่มีมารยาทในการคลุกคลีดีที่สุด ทานจะนิ่งฟงเรื่องเลาที่ยืดยาว
กอนนอนของอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา โดยไมขัดจังหวะ และยังหยอกเยากับ
นางหลังจากนั้นดวย [อัล-บุคอรีย] ทานเคยวิ่งแขงกับอาอิชะฮฺ นางวิ่งชนะทานครั้ง
หนึ่งและทานก็ชนะนางครั้งหนึ่ง [อัล-บุคอรีย] ทานเปนคนงายๆ อะไรที่นางชอบ
ทานก็จะชอบตาม[มุสลิม] ทานเคยนั่งใกลสัตวพาหนะและวางเขาใหเศาะฟยะฮฺ 
เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา ภรรยาของทานนําเทามาเหยียบบนเขาเพื่อข้ึนไปขี่สัตว
พาหนะนั้น[อัล-บุคอรีย] ทานเปนคนที่แบกรับและอดทนตอความหึงหวงของ
บรรดาภรรยา พรอมๆ กับคอยหยอกเยากับพวกนางเสมอ [อัล-บุคอรีย] 

ที่ปูพื้นของทานทําจากหนังสัตว ขางในจุเปลือกตนอินทผลัม เชนเดียวกับ
หมอนของทาน [อัล-บุคอรีย] ทานนอนบนเสื่อจนกระทั่งปรากฏเปนรอยบนสีขาง 
[อัล-บุคอรีย]  

เ มื่ อ เ ข า น อ น  ทุ ก คื น ท า น จ ะ ย ก มื อ ทั้ ง ส อ ง แ ล ะ เ ป า มั น ด ว ย 
สูเราะฮฺ อัล-อิคลาศ สูเราะฮฺ อัล-ฟะลัก และสูเราะฮฺ อัน-นาส จากนั้นก็จะลูบราง
ของทานทั้งหมดเทาที่สามารถลูบไปถึง โดยเริ่มจากศีรษะ ใบหนาและสวนหนา
ของรางกายกอน ทานจะทําอยางนั้นสามครั้ง [อัล-บุคอรีย] 

ทานจะกลาวดุอาอวา 
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ـا وَ نَـمَ عَ طْ أَ  يْ ذِ الَّ  اللهِ دُ مْ حَ ـْال ـفَ كَ ا, وَ انَ قَ سَ ـآوَ ا وَ انَ  ,اانَ
َ  كَ لاَ  نْ مَّ ـمِ  مْ كَ فَ   يَ وِ ؤْ مُ  لاَ وَ  هُ لَ  افيِ

ความวา ขอสรรเสริญอัลลอฮฺ ผูทรงใหอาหารแกเราไดทาน ให
น้ําดื่ม ใหการปกปองและที่พักพิงแกเรา ยังมีคนมากมายที่ไม
มีผูปกปองและผูใหที่พักพิง [มุสลิม] 
เมื่อนอน ทานจะเอามือขวาวางไวใตแกมของทาน พรอมกลาวสามครั้งวา 

ِ قِ  مَّ هُ للّٰ اَ   كَ ادَ بَ عِ  ثُ عَ بْ تَ  مَ وْ يَ  كَ ابَ ذَ عَ  يْ ن
ความวา โอ อัลลอฮฺ ขอทรงปกปองขาพระองคจากการลงโทษ
ของพระองค ในวันที่พระองคทรงปลุกฟนบาวทั้งหลายของ
พระองค [อบู ดาวูด] 
และจะกลาววา 

 ايَ حْ أَ وَ  تُ وْ مُ أَ  مَّ هُ اللّٰ  كَ مِ اسْ بِ 
ความวา ดวยพระนามของพระองค โออัลลอฮฺ เราเสียชีวิตและ
เรามีชีวิต [อัล-บุคอรีย] 
ทานจะนอนตะแคงขวา และกลาวดุอาอวา 

لَ اَ  مَّ أَسْ هُ سيِ إِلَيْكَ للّٰ تُ نَفْ ي إِلَيْـكَ  ,مْ ـرِ تُ أَمْ ضْ وَّ فَ  ,وَ
أَل ي إِلَيْكَ ـوَ رِ أْتُ ظَهْ بَةً إِلَيْكَ  ,جَ غْ رَ بَةً وَ هْ أَ  ,رَ لْجَ لاَ مَ
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ــكَ  ــكَ إِلاَّ إِلَيْ نْ ــا مِ نْجَ لاَ مَ ي  ,وَ ــذِ ــكَ الَّ ــتُ بِكِتَابِ نْ آمَ
لْتَ  زَ لْتَ  ,أَنْ سَ ي أَرْ بِنَبِيِّكَ الَّذِ  وَ

ความวา โออัลลอฮฺ ขาขอมอบตัวแกพระองค ขอผินหนาสู
พระองค ขอมอบการงานตางๆ แกพระองค ขอมอบแผนหลัง
กลับสูพระองค ดวยความหวังและยําเกรงตอพระองค ไมมีที่
พึ่งพิงและที่ปลอดภัยนอกจากยังพระองค ขาศรัทธาตอคัมภีร
ที่พระองคทรงประทานลงมา และตอศาสนทูตที่พระองคทรง
แตงตั้งมา 
ทานกลาววา "ผูใดที่อานดุอาอดังกลาว หากเขาเสียชีวิตในคืนนั้น เขาจะ

เสียชีวิตบนฟฏเราะฮฺ/กมลสันดานอันบริสุทธิ์" [อัล-บุคอรีย] 
ทานยังกลาวดุอาอวา  

ــاللّٰ اَ  اهَ فَّ وَ ــتَ تَ أَنْ ــ وَ سيِ ــتَ نَفْ قْ لَ ــمَّ خَ ــا  ,هُ َ َاتهُ ــكَ ممَ لَ
ا ْيَاهَ محَ ا فَ  ,وَ يَيْتَهَ اإِنْ أَحْ ظْهَ فَ ـا ,احْ رْ لهََ فِ اغْ ا فَ تَّهَ إِنْ أَمَ  ,وَ

افِيَةَ للّٰ اَ  أَلُكَ الْعَ مَّ إِنيِّ أَسْ  هُ
ความวา โอ อัลลอฮฺ พระองคทรงสรางตัวขา และพระองคทรง
ทําใหมันเสียชีวิต ความตายและความเปนของมันเปนสิทธิ
แหงพระองค หากพระองคทรงใหมันมีชีวิตขอพระองคทรง
ปกปองมันดวยเถิด และหากพระองคทรงใหเสียชีวิตขอ
พระองคทรงอภัยใหมันดวยเถิด โอ อัลลอฮฺ แทจริงขาขอตอ
พระองคซึ่งความปลอดภัย [มุสลิม] 
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ทานจะไมหลับจนกวาจะอานสูเราะฮฺ อัส-สัจญดะฮฺ และสูเราะฮฺ อัล-มุลก 
[อัต-ติรมิซีย] และยังสนับสนุนใหอานอายะฮฺ อัล-กุรสีย [อัล-บุคอรีย] และสองอา
ยะฮฺสุดทายของสูเราะฮฺ อัล-บะเกาะเราะฮฺ โดยบอกวา ผูใดที่อานสองอายะฮฺนี้ใน
เวลากลางคืนมันจะชวยปกปองและคอยคุมครองอยางเพียงพอแกเขา [อัล-บุคอ
รีย] 

ทานยังสนับสนุนใหอานดุอาอเหลานี้ดวย 

بيِّ  كَ رَ مِ فَ  بِاسْ بِكَ أَرْ نْبِي وَ عْتُ جَ ضَ هُ وَ تَ  ,عُ كْ سَ إِنْ أَمْ
ا هَ ْ حمَ ارْ سيِ فَ هِ  ,نَفْ ـظُ بِـ فَ ْ ماَ تحَ ا بِـ ظْهَ فَ احْ ا فَ تَهَ لْ سَ إِنْ أَرْ وَ

ينَ  الحِِ كَ الصَّ بَادَ  عِ
ความวา ดวยพระนามของพระองค โอ พระผูอภิบาลแหงขา
พระองค ขาพระองคขอวางสีขางและยกมัน หากพระองคเก็บ
ชีวิตขาพระองคก็ขอพระองคเมตตามัน และหากพระองค
ปลอยมันก็ขอทรงปกปองมัน ดวยสิ่งที่พระองคทรงปกปอง
บรรดาบาวผูเปยมคุณธรรมของพระองค [อัล-บุคอรีย] 

ــمَّ اَ  هُ ةِ  للّٰ ادَ ــهَ الشَّ ــبِ وَ يْ َ الْغَ ــالمِ ــ ,عَ ــاطِرَ السَّ اتِ وَ مٰ فَ
ضِ  َرْ الأْ هُ  ,وَ لِيكَ مَ ءٍ وَ ْ لِّ شيَ بَّ كُ دُ أَنْ لاَ إِلٰ  ,رَ هَ هَ إِلاَّ أَشْ

ـ ,أَنْتَ  ِّ نَفْسيِ ـنْ شرَ وذُ بِكَ مِ ـيْطَانِ  ,أَعُ ِّ الشَّ ـنْ شرَ مِ وَ
كِهِ  ْ شرِ  وَ
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ความวา โอ อัลลอฮฺ ผูทรงรอบรูในสิ่งที่เรนลับและเปดเผย ผู
ทรงสรางฟากฟาและแผนดิน พระผูอภิบาลทุกสรรพสิ่งและผู
ครอบครองมัน ขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอื่นใดนอกจาก
พระองค ขาพระองคขอความคุมครองตอพระองคจากความชั่ว
ในตัวขาพระองคและความชั่วของชัยฏอนและสมุนของมัน 
[อัต-ติรมิซยี] 
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บทสงทาย 
 
โอ อัลลอฮฺ ขอทรงประทานพรแดนบีของเรา มุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 

วะสัลลัม และแดวงศวานของทาน ภรรยาของทาน ลูกหลานของทาน เชนที่
พระองคไดประทานแกวงศวานของอิบรอฮีม แทจริงพระองคทรงยิ่งดวยการ
สรรเสริญและสดุดี ขอทรงประทานความมงคลแดนบีของเรา มุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม และแดวงศวานของทาน ภรรยาของทาน ลูกหลานของทาน เชน
ที่พระองคไดประทานแกวงศวานของอิบรอฮีม แทจริงพระองคทรงยิ่งดวยการ
สรรเสริญและสดุดี 

โอ อัลลอฮฺ หากพระองคไดจํากัดเราจากการไดเห็นและไดนั่งกับทานนบีผู
เปนที่รักของเราในโลกนี้ ขอพระองคอยาไดทรงจํากัดเราจากสิ่งนั้นในโลกหนาเลย 
ขอทรงประทานใหเราไดนั่งใกลๆ กับทานผูเปนที่รักของเราในสวรรค ขอทรง
ประทานใหเราไดเห็นทานและพูดกับทาน ขอทรงใหเราไดด่ืมน้ําในสระของทาน 
จากการตักดวยมืออันประเสริฐของทาน ซึ่งเปนการดื่มที่เราจะไมมีวันกระหายอีก
ตอไป ขอทรงใหเราไดรับความชวยเหลือจากทานดวยเถิด โอ องคผูทรงเปยมดวย
ความการุณ 

โอ อัลลอฮฺ ขอทรงประทานใหเราไดยึดมั่นในแบบฉบับของทานและรับ
ตัวอยางจากทาน ในทุกสิ่งที่เล็กและใหญ ขอใหซุนนะฮฺของทานเปนสิ่งที่เรารัก
มากกวาดุนยาและลูกหลานของเรา รวมทั้งคนทั้งโลก ขอทรงตอบแทนทานดวย
เหตุแหงเราซึ่งการตอบแทนที่ดียิ่งและสมบูรณยิ่ง ขอทรงตอบแทนสิ่งที่ดีที่สุด เชนที่
พระองคจะทรงตอบแทนแกนบีคนหนึ่งคนใดดวยเหตุที่เขาไดดูแลประชาชาติของ
เขา ขอทรงประทานอัล-วะสีละฮฺ และ อัล-ฟะฎีละฮฺ (สองตําแหนงในสวรรคที่



73 

เหมาะสําหรับทานนบีผูเดียวเทานั้น)แกทาน และขอทรงทําใหทานฟน ณ ตําแหนง
แหงเกียรติยศดังที่พระองคทรงสัญญากับทานไว แทจริงพระองคเปนผูที่ไมละเมิด
สัญญา 
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